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INSTRUCTION MANUAL 
 
 

TR: 01-07 EN: 08-14 RU: 15-21 GE: 22-30 

AM: 31-38 KZ: 39-45 AR: 46-52 FR: 53-60 

GASOLINE WATER PUMP 

RDX020 – RDX030 – RDX040 | ITEM NO:X020 – X030 – X40 
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TÜRKÇE 

BENZİNLİ SU POMPASI 
 

 MODEL:  RDX020 - X020     
RDX030 - X030 
RDX040 - X040 

 
 
 
 

TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU 
 
 

 
                    

 
 

CİHAZIN ÜNİTELERİ 
 

1. ÇALIŞTIRMA KOLU 
2. BENZİN DEPOSU KAPAĞI 
3. SU GİRİŞ YERİ 
4. SU ÇIKIŞ YERİ 
5. HAVA FİLTRESİ KAPAĞI 
6. GAZ AYAR KOLU 
7. MOTOR AÇMA-KAPAMA ŞARTERİ 
8. YAĞ DEPOSU KAPAĞI 
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TEKNİK ÖZELLİKLER 
 
 

 (RDX020)                     
 

 GÜÇ                                                         6.5HP 
 MAX.BASMA YÜKSEKLİĞİ                23M 
 MAX.EMME  YÜKSEKLİĞİ                 8M 
 MAX. DEBİ                     500 L/DK 
 BENZİN TANKI KAPASİTESİ              3.6L 
 HORTUM GİRİŞ ÇAPI            50MM(2’’) 
 HORTUM ÇIKIŞ ÇAPI                           50MM(2’’) 

 
 
 

 (RDX030)       
 

 GÜÇ                                                       6.5HP 
 MAX.BASMA YÜKSEKLİĞİ              28M 
 MAX.EMME  YÜKSEKLİĞİ               8M 
 MAX. DEBİ               1000 L/DK 
 BENZİN TANKI KAPASİTESİ           3.6L 
 HORTUM GİRİŞ ÇAPI         80MM(3’’) 
 HORTUM ÇIKIŞ ÇAPI                        80MM(3’’) 

 
 
 

(RDX040)       
 

 GÜÇ                                                       7HP 
 MAX.BASMA YÜKSEKLİĞİ              20M 
 MAX.EMME  YÜKSEKLİĞİ               8M 
 MAX. DEBİ          1250 L/DK 
 BENZİN TANKI KAPASİTESİ           3.6L 
 HORTUM GİRİŞ ÇAPI         100MM(4’’) 
 HORTUM ÇIKIŞ ÇAPI                        100MM(4’’) 

 
          NOT : BU ÜRÜN PROFESYONEL KULLANIM İÇİN UYGUN DEĞİLDİR. 

 
KULLANIM ALANI VE ÖMRÜ 
 

   Benzinli su pompaları su kaynaklarının pompa kapasitesindeki mesafelere tahliyesi için 
kullanılabilirler. 
 
              Gümrük ve Ticaret Bakanlığı tebliğince kullanım ömrü 5 yıldır. 
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GÜVENLİK TEDBİRLERİ 
. 

 Motoru kapalı alanlarda çalıştırmaktan kaçının. Egzoz gazları zehirli karbon monoksit 
içerir. 

 Makineyı kullanmadan önce herhangi bir aşınmış, gevşemiş veya hasarlı parçanın olup 
olmadığını kontrol edin. 

 Yakıtın karıştırıldığı, döküldüğü, depolandığı alanlardan kıvılcım ve alev 
çıkarabilecek bütün sebepleri(sigara içmek, alev çıkarmak ya da kıvılcım çıkmasına 
sebep olacak şekilde çalışmak) bertaraf edin. 

 Makinaları ve aksesuar parçaları kullanım klavuzundaki yönetmeliklere göre ve 
yalnızca kullanım amacına uygun alanlarda kullanın. Amacına uygun olmayan 
kullanım tehlikeli sonuçlara yol açabilir. 

 Bu ürünün motoru, yüksek derece yanıcı madde içeren yakıtla çalıştırılmaya uygun 
olarak tasarlanmıştır. Fırın, kazan, elektrik kıvılcımları, kaynak kıvılcımlarının ya da 
ısı veya alev üreten herhangi bir kaynağın olduğu, yakıtın tutuşmasına sebep olacak 
yerlerde asla yakıt kutularını tutmayın ya da makinanın yakıt tankını doldurmayın. 

 Yakıt doldurulduktan sonra, yakıt tankının kapağını sıkıca kapatın ve makinayı 
çalıştırmadan önce yakıt doldurduğunuz yerden göz kararı 3 metre kadar uzağa 
taşıyın. 

 Makina diğer kişilere verildiği zaman bu kullanım klavuzu da makinayla beraber 
verilmelidir. 

 Tamir çalışmaları yalnızca kalifiye kişiler tarafından ve orijinal parçalar kullanılarak 
yapılacaktır. 

UYARI :  Alkol, ilaç ve uyuşturucu maddeler ile hastalık , ateşli haller ve yorgunluk, 
reaksiyon kabiliyetinizi etkileyebilir. Bu durumlarda motorlu aletleri kullanmayın. 
 Çalışma alanınızı düzenli tutun. 
 Çalışırken anormal vücut hareketlerinden kaçının. 
 Bu klavuzdaki teknik bilgilere uygun olmayan şekilde makinayı kullanmayın. 

 
 

MOTOR DEVİRİNİN AYARLANMASI 
 

1. Gaz kolunu istenilen hıza getirin. 
2. Gaz koluınu aşağıda gösterilen istikamatlere doğru çevirerek; motorun daha hızlı yada 
daha yavaş çalışmasını sağlarsınız.  
3. Motoru çalıştırdıktan sonra,gaz kolunu ‘’FAST’’ konumuna getirin ve pompanın 
çıkışını kontrol edin. 
4. Pompa çıkışının kontrolü, motor hızının ayarından kontrol edilir.  
5. Gaz kolunu ‘’FAST’’ istikametine getirirseniz, çıkış miktarının artmasını sağlarsınız.  
6. Gaz kolunu ‘’SLOW’’ istikametine getirirsniz, çıkış miktarının azalmasını sağlarsınız.  
 
 

MOTORUN DURDURULMASI 
 

Acil durumlarda motoru durdurmak için, motor düğmesini ‘’OFF’’ pozisyonuna getirin. 
Normal durumlarda ise aşağıdaki işlemi uygulayın: 
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1.Gaz kolunu ‘’SLOW’’ pozisyonuna getirin. 

 
2.Motor düğmesini ‘’OFF’’ pozisyonuna getirin. 

 
    
3. Benzin valfinin kolunu ‘’OFF’’ pozisyonuna getirin. Pompanın kullanılmadığı durumlarda, 
karbüratörün boğulmasını ve benzin akıntısını engellemek için benzin valfinin kolunu ‘’OFF’’ 
konumunda tutun. 

 
Kullanımdan sonra pompanın tahliye tapasını çıkartın ve pompadaki suyu boşaltıp pompanın 
içini temiz suyla güzelce yıkayın. Bu sayede pompa deniz suyu vb. ile kullanılmış ise 
paslanmayı önlemiş ve tortuyu temizlemiş olursunuz. Suyun depodan tamamen akmasını 
sağlayın ve daha sonra deponun tapasını takın. 
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BENZİN DOLUMU 
 
Motor çalışmaz durumda ve düz bir zemin üzerindeyken; benzin deposunun kapağını çıkartın 
ve benzin seviyesini kontrol edin. Eğer benzin seviyesi düşükse doldurun. 
 
  
 

 
Dolum işlemini motouru çalıltırmadan önce açık ortamda gerçekleştirin. Eğer motor 
çalışıyorsa; motorun soğumasını bekleyin. Benzin dökülmesine sebebiyet vermemek için; 
dolum yaparken çok dikkatli olun. Benzin deposunu tamamen doldurmayın. Benzinin 
genişlemesi ihtimaline karşılık; depoyu 1 inch (2.5cm) boşluk kalacak şekilde doldurun. 
Çalışma şartlarına göre benzin seviyesini düşürmek gerekebilir. Dolum işlemi 
tamamlandıktan sonra; benzin deposunun kapagını güvenli bir şekilde kapatın.   
 

 
YAĞ SEVİYESİ KONTROLÜ 

 
Genel kullanım için 20/50 veya 30No motor yağı tavsiye edilmektedir. Motor çalışmaz 
durumda ve düz bir zemin üzerindeyken; motor yağının seviyesini kontrol edin. 
  1.Depo kapağını ve yağ kontrol çubuğunu çıkartın. Kontrol çubuğunu güzelce temizleyin. 
  2.Yağ kontrol çubuğunu yağ haznesine dikey bir şekilde daldırıp çıkartın ve kontrol 
çubuğunda gözüken yağ seviyesini kontrol edin. 
  3.Eğer yağ seviyesi düşük ise; yağ haznesine 600 gr. yağ konulmalıdır. 
  4.Yağ kontrol çubuğunu yerine yerleştirin ve depo kapağını kapatın. 
   
UYARI: Motoru yağ seviyesi düşük iken kullanmak hasara neden olabilir. 
Yağ sensörü, yağ seviyesi azaldığında otomatik olarak motoru durdurur. İstenmeyen bir 
durumla karşılaşmamak için yağ seviyesini ürünü kullanmadan önce kontrol edin. 

 
 
 

YAĞ DEĞİŞİMİ 
 

Motor sıcak iken içindeki yağı boşaltın. Sıcak durumdaki yağ kolay bir şekilde tamamen 
boşaltılabilir. 
  1.Motorun altına eski yağın akması için uygun bir kap yerleştirin ve daha sonra gasket, yağ 
seviye çubuğu, boşaltma tapası ve contayı yerinden çıkartın. 
  2.Eski yağı tamamen dışarı akıtın ve daha sonra boşaltma tapası ve contayı yerine geri takın. 
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  3.Motor düz bir zemin üzerindeyken, tavsiye edilen yağ ile dış köşede bulunan yağ dolum 
haznesini doldurun. 
  4.Yağ seviye çubuğu ve gasketi güvenli bir şekilde yerine takın. 
 

 
HAVA FİLTRESİ&BAKIMI  

 
  Kirli bir hava filtresi karbüratöre hava akışını kısıtlar ve motorun performansını düşürür. 
  Eğer motor tozlu bir bölgede kullanılıyorsa; hava filtresini bakım şemasında tavsiye edilen 
süreden daha sıklıkta temizleyin. 
  UYARI: Motoru hava fitresi olmadan veya hasarlı hava filtresiyle çalıştırmak tozların 
motorun içine girmesine ve motorun hızlı bir şekilde yıpranmasına neden olur. 
 
  1.Kelebekli somunu sökün ve hava filtresi kapağını çıkartın. 
  2.Kapağın altından plastik ızgarayı dikkatli bir şekilde çıkartın. 
  3.Köpük hava filtresini kapaktan dikkatli bir şekilde çıkartın. 
  4.Nemli bir bezle hava filtresi zeminini ve kapağını temizleyin. Toz karbüratöre giden hava 
borusuna gitmemesine özen gösterin. 
  5.Temizlenmiş, kuru veya yeni bir köpük hava filtresini kapağa yerleştirin ve daha sonra 
plastik ızgarayı yerine takın. 
  6.Hava filtresi parçalarını tamamen yerlerine geri takın. Gasketin hava filtresinin altında 
olmasına dikkat edin. 
  7.Hava filterisini tamamen sıkıca kapatın.  
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SORUN GİDERME 
 

 PROBLEM MUHTEMEL SEBEP DÜZELTME 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Motor 
 çalışmıyorsa. 

1.Benzin valfi kapalı. 

2.Jikle açık.  

3.Motor düğmesi OFF pozisyonunda. 

4.Benzin tükenmiş. 

5.Kötü benzin; işlenmemiş benzin. 

6.Buji hatalı, kirli ya da uygunsuz bir 

şekilde monte edilmiş. 

7.Bujiye benzin kaçmış. 

8.Benzin filtresi tıkalı, karbüratör 

arızalı, buji arızalı, valf tutukluk 

yapıyor vs… 

1.Benzin valf kolunu ON pozisyonuna getirin. 
2.Motor sıcak olmadıkça; jikle kolunu kapalı 
konumda tutun. 
3.Motor diğmesini ON pozisyonuna getirin.  
4.Benzin doldurun. 
5.Benzin tankını ve karbüratörü tamamen 
boşaltın. Yeni benzin ile doldurun. 
6.Bujiyi çıkartın ve kontrol edin. Temizleyin 
Ve güzelce monte edin. 
7.Bujiyi çıkartın ve kontrol edin. Kurulayın ve 
yerine geri takın. Motoru gaz kolu FAST 
pozisyonunda iken çalıştırın. 
8.Motoru tamir edilmesi için kalifiye bir 
ustaya götürün. Gerekli olduğu takdirde 
arzalı veya hatalı parçaları değiştirin. 

 
 

Motorun 
Çalışması için 
gerekli enerji 

yok.  

1.Filtrenin parçaları tıkalı. 
 
2. Kötü benzin; işlenmemiş benzin. 
 
3. Benzin filtresi tıkalı, karbüratör 
arızalı, buji arızalı, valf tutukluk 
yapıyor vs… 

1.Hava filtresini kontol edin. 
Tamir edin veya yenisin takın. 
2. Benzin tankını ve karbüratörü tamamen 
boşaltın. Yeni benzin ile doldurun. 
3. Motoru tamir edilmesi için kalifiye bir 
ustaya götürün. Gerekli olduğu takdirde 
arzalı veya hatalı parçaları değiştirin. 

 
 
 
 

Dışarı 
pompalamanın 

olmaması.  

1.Pompa işleme hazır değil. 
 
2.Hortum dar, kesik veya delik. 
 
3.Filtre tamamen suyun içinde değil. 
 
4.Klemenste hava kaçağı var. 
 
5.Filtre tıkalı 
 
6.Ölçüsüz memba 

1.Tulumbanın silindirine su döküp işleme 
hazır hale getirin. 
2.Vakum hortumunu değiştirin. 
3.Filtreyi suya atın ve vakum hortumunu 
tamamen suyun içine daldırın. 
4. Eğer keçe yok veya hasarlı ise yenisini 
takın. Hortum adaptörünü sıkıca bağlayın ve 
gerdirin. 
5.Filtrede birikmiş çamur ve diğer maddeleri 
temizleyin. 
6.Membayı azaltmak için  pompanın ve/veya 
hortumun yerini değiştirin. 

 
 
 
 

Dışarı 
pompalamanın 

az olması 

1.Hortum dar, hasarlı, çok uzun veya 
çapı çok küçük. 
 
2.Klemenste hava kaçağı var. 
 
3.Filtre tıkalı. 
 
4.Hortum arızalı, çok uzun veya çapı 
çok küçük. 
 
5.Ölçüsüz memba. 

1. Vakum hortumunu değiştirin... 
 
2.Eğer keçe yok veya hasarlı ise yenisini 
takın. Hortum adaptörünü sıkıca bağlayın ve 
gerdirin. 
3. Filtrede birikmiş çamur ve diğer maddeleri 
temizleyin. 
4.Tahliye hortumunu değiştirin. 
 
5. Membayı azaltmak için  pompanın ve/veya 
hortumun yerini değiştirin. 
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ENGLISH 
 

GASOLINE WATER PUMP 
 
INSTRUCTION MANUAL 
 
 

 
                TECHNICAL DATA 
 

RDX020 
                       

 ENGINE MODEL                         6.5HP 
 SUCTION DIA.      50MM(2’’) 
 DISCHARGE DIA.                           50MM(2’’) 
 PUMP LIFT               23M 
 SUCTION HEIGHT                          7M 
 MAX. FLOW RATE                         500 L/MIN 
 FUEL TANK CAPACITY                3.6L 

 
 

RDX030 
                       

 ENGINE MODEL                         6.5HP 
 SUCTION DIA.      80MM(3’’) 
 DISCHARGE DIA.                           80MM(3’’) 
 PUMP LIFT               28M 
 SUCTION HEIGHT                          7M 
 MAX. FLOW RATE                         1000 L/MIN 
 FUEL TANK CAPACITY                3.6L 

 
 

RDX040 
                       

 ENGINE MODEL                         7HP 
 SUCTION DIA.      100MM(4’’) 
 DISCHARGE DIA.                           100MM(4’’) 
 PUMP LIFT               20M 
 SUCTION HEIGHT                          7M 
 MAX. FLOW RATE                     1250 L/MIN 
 FUEL TANK CAPACITY                3.6L 
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POWER TOOL’S UNITS 
 

1. RECOIL STARTER 
2. FUEL TANK LID 
3. WATER INLET 
4. WATER OUTLET 
5. AIR FILTER COVER 
6. THROTTLE LEVER 
7. ENGINE ON-OFF SWITCH 
8. OIL TANK LID 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 
 

Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in fire and/or 
serious injury.  

 Avoid running the engine indoors. The exhaust gases contain harmful carbon monoxide. 
 Before using the tool, check the tool if there is worn, loosen and damage parts.  
 Eliminate all sources of sparks or flame(smoking, open flames or work that can cause 

sparks) in areas where fuel is mixed, poured or stored. 
  Do not smoke while handling fuel or while operating the chain saw.  
 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions 

and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into acccount 
the work conditions and the work to be performed. Use of the powertool for operations 
different from intended could result in a hazardous situation. 

 The engine of this product is designed to run on a mixed fuel which contains highly 
flammable gasoline. Never store cans to fuel or refill the fuel tank in any place where 
there is a boiler, stove, wood fire, electrical sparks, welding sparks or any other source 
of heat or fire which might ignite the fuel. 

1 
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 After refueling, screw the fuel cap back tightly onto the fuel tank and then carry the 
product to a spot 3m. or more away from where it was refueled before turning on the 
engine. 

 When water pump is given to other people, this instruction manual must be given water 
pump.   

 Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating 
power tools may result in serious personal injury. 

 
 Keep the tools out of reach of children. Do not allow other persons to be near the chain 

saw when starting or cutting. Keep standers 10mt. away from operating place. 
 Don’t switch off the tool when it is on load. 
 Dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine performance. If 

you operate the engine in very dusty areas; clean the air filter more often than specified 
in the maintenance schedule 

NOTICE: Operating the engine without an air filter or with a damaged air filter will allow 
dirt to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of damage is not covered by the 
warranty. 
 
 

KEROSENE ENGINE OPERATION INSTRUCTION 
 

1.Fuel tank includes two parts. One is big tank which is filled kerosene. Another one is small 
tank which is filled gasoline. 
2.Kerosene at carburator should be given out before starting every time and then turn off fuel 
clock. 
3.Turn fuel level to ‘’START’’ position and then start the kerosene engine according to 
method of starting for gasoline engine. 
4.After starting; turn fuel level to ‘’RUN‘’position at once. In the meantime the kerosene is 
used to driving engine. 
5.When the kerosene engine is in hot conditions; kerosene can be used to starting the engine 
directly. 
6.For the other step; you can drive the kerosene engine as per the manual for gasoline engine. 
 

 
SETTING ENGINE SPEED 

 
2. Position the throttle lever for the desired engine speed. 
3. Moving the throttle lever in the directions shown makes the engine run faster or 

slower. 
 
4. After starting the engine; move the throttle lever to ‘’FAST ‘’position and check pump 

output. 
5. Pump output is controlled by adjusting engine speed. Moving the throttle lever in the 

‘’FAST’’ driection will increase pump output. And moving the throttle lever in the 
‘’SLOW’’ direction will decrease pump output. 
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STOPPING THE ENGINE  
 

To stop the engine in an emergency; simply turn the engine switch to the ‘’OFF’’ position. 
Under normal conditions, use the following procedure: 
 
 
 
 
1.Move the throttle lever to the ‘’SLOW’’  
position. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.Turn the engine switch to the  
‘’OFF’’ position. 
 
 
                                                                                                        
  
     
 
 
 
 
 
3.Turn the fuel valve lever to the ‘’OFF’’ 
position. When the pump is  not in use,  
leave the fuel valve lever in the ‘’OFF’’ 
 position to prevent carburetor  
flooding and to reduce the possibility of  
fuel leakage. 
 
 
 
 
 
 
   
After using; remove the pump drain plug and drain the pump chamber. Remove the filler 
cap,and flush the pump chamber with clean and fresh water. Allow the water to drain from the 
pump chamber and then reinstall the filler cap and drain plug. 
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REFUELING 
 
With the engine stopped and on a level surface; remove the fuel tank cap and check the fuel 
level. Refill tank if the fuel level is low. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Refuel in a well-ventilated area before started the engine. If the engine has been running; 
allow it to cool. Refuel carefully to avoid spilling fuel.Do not fill the fuel tank completely.Fill 
tank to approximately 1inch below the top of the fuel tank to allow for fuel expansion.It may 
be necessary to lower the fuel level depending on operating conditions.After refueling , 
tighten the fuel tank cap securely. 
 

 
OIL LEVEL CHECK 

20/50 or 30 No oil is recomended for general use. Check the engine oil level with the engine 
stopped and in a level position. 
1.Remove the fillercap/dipstick and wipe it clean. 
2.Insert and remove the dipstick with out screwing it into the filler neck. Check the oil level 
shown on the dipstick 
3.If the oil level is low; pour 600grams of recomended oil. 
4.Screw in the filler cap/dipstick securely. 
NOTICE: Running the engine with a low oil level can cause engine damage. 
          The oil sensor will automatically stop the engine before the oil level falls below safe 
limit. However, to avoid the inconvenience of an unexpected shutdown, always check the 
engine oil level before startup. 
 

OIL CHANGE 
Drain the used oil while engine is warm. Warm oil drains quickly and completely. 
1.Place a suitable container below the engine to catch the used oil, then remove the filler 
cap/dipstick, drain plug and washer. 
2.Allow the used oil to drain completely, then reinstall the drain plug, washer, and tighten 
drain plug securely. 
3.With the engine in a level position; fill to the outer edge of the oil filler hole with 
recommended oil. 
4.Screw in the filler cap/dipstick securely. 
 

AIR FILTER INSPECTION&SERVICE  
A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine performance. If you 
operate the engine in very dusty areas; clean the air filter more often than specified in the 
maintenance Schedule 
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NOTICE: Operating the engine without an air filter or with a damaged air filter will allow dirt 
to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of damage is not covered by the 
warranty. 
 
1.Remove the wing nut, and remove the air 
cleaner cover. 
2.Carefully remove plastic grid from the bottom 
of the cover. 
3.Carefully remove the foam air filter from the 
cover. 
4.Wipe dirt from the inside of the air cleaner 
base and cover, using a mosit rag. Be careful to 
prevent dirt from entering the air duct that leads 
to the carburetor. 
5.Insert the cleaned, dry or new foam air filter in 
the cover and 
Replace plastic grid. 
6.Reinstall the air cleaner assembly. Bu sure the 
gasket is in place 
Beneath the air filter. 
7.Tighten the air filter  
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TROUBLESHOOTING 
 
 PROBLEM POSSIBLE CAUSE  CORRECTION  

Engine will not 
start 

1.Fuel valve OFF. 
2.Choke OPEN.  
 
3.Engine switch OFF. 
4.Out of fuel. 
5.Bad fuel; engine stored without 
treating or draining gasoline, or refueled 
with bad gasoline. 
6.Spark plug faulty, fouled, or improperly 
gapped. 
7.Spark plug wet with fuel (flooded 
engine). 
 
 
8.Fuel filter clogged, carburetor 
malfunction, ignition malfunction, valves 
stuck, etc. 

1.Move fuel valve lever to ON. 
2.Move choke lever to CLOSED unless 
engine is warm.  
3.Turn engine switch to ON.  
4.Refuel. 
5.Drain fuel tank and carburetor. Refuel 
with fresh gasoline. 
 
6.Remove and inspect spark plug 
Clean, gap or replace spark plug. 
7.Remove and inspect spark plug. Dry 
and reinstall spark plug. Start engine 
with throttle lever in FAST position. 
8.Take engine to a qualified mechanic. 
Replace or repair faulty components as 
necessary. 

Engine Lacks 
Power  

1.Filter element(s) clogged. 
 
2.Bad fuel; engine stored without 
treating or draining gasoline, or refueled 
with bad gasoline. 
3.Fuel filter clogged, carburetor 
mafunction, ignotion malfunction, valves 
stuck, etc. 

1.Check air filter. 
Clean or replace filter. 
2.Drain fuel tank and carburetor. Refuel 
with fresh gasoline. 
 
3.Take engine to a qualified mechanic. 
Replace or repair faulty components as 
necessary.  

No Pump 
Output  

1.Pump not primed. 
2.Hose collapsed, cut or punctured. 
3.Strainer not completely underwater. 
4.Air leak at connector. 
5.Strainer clogged. 
6.Excessive head. 

1.Prime pump. 
2.Replace suction hose. 
3.Sink the strainer and the end of a 
suction hose completely underwater. 
4.Replace sealing washer if missing or 
damaged. Tighten hose connector and 
clamp. 
5.Clean debris from strainer. 
6.Relocate pump and/or hoses to 
reduce head.  

Low Pump 
Output 

1.Hose collapsed, damaged, too long or 
diameter too small. 
2.Air leak at connector 
3.Strainer clogged  
 
4.Hose damaged, too long, or diameter 
too small. 
5.Marginal head. 

1.Replace suction hose. 
 
2.Replace sealing washer if missing or 
damaged. Tighten hose connector and 
clamp. 
3.Clean debris from stainer. 
4.Replace discharge hose. 
 
5.Relocate pump and/or hoses to 
reduce head. 
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RUSSIAN 
 

Бензиновый водяной насос 
    
 

 МОДЕЛЬ 

RDX020 
RDX030 
RDX040 

 

 
ОПИСАНИЕ И ИНСТРУКЦИЯ ПО 

ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 

 
 

ЧАСТИ ИНСТРУМЕНТА 
 

1. РЫЧАГ УПРАВЛЕНИЯ 
2. КРЫШКА БЕНЗОБАКА 
3. ВХОД ВОДЫ 
4. ВЫХОД ВОДЫ 
5. КРЫШКА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА  
6. РЫЧАГ РЕГУЛИРОВКИ ГАЗА 
7. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ДВИГАТЕЛЯ  
8. КРЫШКА МАСЛЯНОГО БАКА 

1 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

4 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ 
RDX020  

 
 МОЩНОСТЬ    6.5 л.с. 
 MAКС. ВЫСОТА ПОДЪЁМА  23м 
 МАКС.ВЫСОТА ВСАСЫВАНИЯ 7м 
 МАКС.ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ 500м./мин. 
 ЁМКОСТЬ ТОПЛИВНОГО БАКА  3.6м 
 ДИАМЕТР ВПУСКА ШЛАНГА  50мм(2’’) 
 ДИАМЕТР ВЫПУСКА ШЛАНГА 50мм(2’’) 

 
 
 

RDX030  
 

 МОЩНОСТЬ     6.5 л.с. 
 MAКС. ВЫСОТА ПОДЪЁМА   28м 
 МАКС.ВЫСОТА ВСАСЫВАНИЯ 7м 
 МАКС.ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ 1000м./мин. 
 ЁМКОСТЬ ТОПЛИВНОГО БАКА   3.6м 
 ДИАМЕТР ВПУСКА ШЛАНГА   80мм(3’’) 
 ДИАМЕТР ВЫПУСКА ШЛАНГА  80мм(3’’) 

 
 
 

RDX040  
 

 МОЩНОСТЬ     7 л.с. 
 MAКС. ВЫСОТА ПОДЪЁМА  20м 
 МАКС.ВЫСОТА ВСАСЫВАНИЯ  7м 
 МАКС.ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ 1250м./мин. 
 ЁМКОСТЬ ТОПЛИВНОГО БАКА 3.6м. 
 ДИАМЕТР ВПУСКА ШЛАНГА  100мм(4’’) 
 ДИАМЕТР ВЫПУСКА ШЛАНГА  100мм(4’’) 

 
 

 Это RODEX продукция не подходит для профессионального 
использования 
 

 
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 

 
 Бензиновые водяные насосы могут использоваться для водоотведения на расстояние в 
пределах производительности насоса. 
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

. 
 Не допускать работы двигателя в закрытом помещении. Выхлопные газы 

содержат ядовитый угарный газ.  
 Перед эксплуатацией проверить машину на предмет наличия разболтанных или 

изношенных частей. 
 Устранить причины воспламенения и источники искр в местах смешивания 

топлива, утечки, хранения (курение может привести к возникновению пламени 
или искр). 

 Не курить при заливке топлива или при использовании пилы. 
 Машины и аксессуары использовать в соответствии с предписанием и 

инструкцией, и только в отведённых местах. 
 В двигателе данного изделия неободимо использовать топливо с высокой 

температурой горения. Ни в коем случае не заливать бак и не оставлять 
канистры с топливом вблизи печи, котла, электрических искр, сварочных искр, 
или источников возникновения пламени. 

 После заполнения топливом, плотно закрыть крышку бака и перед запуском 
машины отдалить её от места заправки топливом на расстояние 3-х метров. 

 При передаче машины в пользование третьим лицам, следует прилагать к ней 
инструкцию по эксплуатации. 

 Ремонтные работы могут проводиться только с использованием оригинальных 
запасных частей, квалифицированным персоналом. 

 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Алкоголь, лекарственные и наркотические средства, а 
также болезни с высокой температурой и усталость могут понизить способность 
реагировать. В таких случаях не следует использовать моторизованные 
инструменты. 
 Место работы содержать в порядке. 
 При работе избегать резких движений. 
 Не использовать машину не в соответствии с техническими данными, 
указанными в инструкции. 

 
РЕГУЛИРОВКА СКОРОСТИ ДВИГАТЕЛЯ 
 

7.  С помошью рычага выбрать нужную скорость.  
8. Поворнув рычаг газа в направлении, указанном ниже; можно добиться более 
быстрой или медленной работы двигателя. 
9. После запуска двигателя перевести рычаг в положение «БЫСТРО», и проверить 
выход насоса. 
10. Скорость двигателя контролируется параметром вывода управления насосом. 
Рычаг в положение «БЫСТРО» увеличит количество выхода. Рычаг в 
положении«МЕДЛЕННО» сокращает производство. 
 

ОСТАНОВКА  ДВИГАТЕЛЯ 
 

Для остановки двигателя в аварийной ситуации перевести кнопку в положение 
«ВЫКЛ.» В обычной ситуации делать следующее: 
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1.Перевести рычаг газа в положение «медленно».  

 
 
2.Выключатель двигателя перевести в положение «Выкл» 

 
 
3.Перевести клапан подачи топлива в положение Выкл. 

 
 
В случае, если насос не используется, чтобы предотвратить переполненность 
карбюратора и утечку бензина, рычаг топливного клапана следует держать в 
положении "ВЫКЛ." 
  
После использования снять насос и открыть сливной бак . Снять крышку и тщательно 
промыть бак насоса чистой водой. Таким образом при использовании морской воды 
предотвращается образование ржавчины и очищается отстой. Слить полностью воду из 
бака, затем установить свечи зажигания и закрыть крышку. 
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. 
ЗАПРАВКА БЕНЗИНОМ 

 
При выключенном двигателе, находясь на ровной поверхности, открыть топливный бак 
и проверить уровень топлива. Если топливо на исходе, долить. 

 
Топливо залить перед запуском двигателя, на открытом воздухе. Если двигатель 
работает, следует подождать до полного остывания. В целях предотвращения утечки, 
следует соблюдать осторожность при заполнении бака. До верха топливный бак не 
заполнять. На случай расширения бензина; необходимо в баке оставить свободным 
пространство 1 дюйма(2,5см). В зависимости от условий эксплуатации может 
понадобиться снизить уровень бензина. После окончательного заполнения, закрыть 
крышку топливного бака. 
 

ПРОВЕРКА УРОВНЯ МАСЛА 
 

Для общего использование рекомендуется 20/50 , 30 номер 600 грамм моторное масло. 
Проверить уровень масла при выключенном двигателе, находясь на ровной 
поверхности.  
1.Открыть крышку бака и вытащить топливный щуп. Тщатильно очистить топливный 
щуп.  
2. Проверить уровень масла, опустив топливный щуп в масло в вертикальном 
положении. 
3.При низком уровне масла, залить в бак рекомендуемое масло.  
4. Вставить масляный щуп на место и закрыть крышку бака. 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Слишком низкий уровень масла может привести к 
повреждениям. 
При низком уровене масла на датчике, работа двигателя автомотически 
останавливается. Для того, чтобы избежать нежелательной ситуации, проверить 
уровень масла перед эксплуатацией. 
 

 
ЗАМЕНА МАСЛА 

 
 Слить масло пока двигатель горячий. В горячем состоянии масло легко и полностью 
сливается. 
 1.Установить подходящую ёмкость под двигатель для слива старого масла, снять 
уплотнитель, вытащить масляный щуп, снять сливную пробку и прокладку. 
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 2.Слить полностью старое масло и установить сливную пробку и уплотнитель на 
место.  
3.Р екомендуемое масло заливать в бак с внешнего угла, при этом двигатель должен 
находиться на плоской поверхности. 
 4. Надёжно установить на место масляный щуп и закрыть крышку.  
 

ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 

Загрязнённый воздушный фильтр ограничивает поток воздуха через карбюратор и 
снижает производительность двигателя. 
При использовании двигателя в пыльном месте, необходимо прочищать воздушный 
фильтр чаще, чем положено по схеме обслуживания.  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запуск двигателя без воздушного фильтра или с 
повреждённым фильтром приводит к попаданию пыли в двигатель и вызывает 
повреждения.  
 
 1. Открутить барашковую гайку и снять крышку воздушного фильтра. 
 2. Осторожно снять пластиковую решётку из-под крышки.  
 3. Осторожно вытащить поролоновый воздушный фильтр из крышки. 
 4. Влажной тряпкой протереть основу фильтра и крышку. Соблюдать осторожность, 
чтобы не допустить попадания пыли в воздушную трубку, ведущую к карбюратору. 
 5. Вставить в крышку фильтра очищенный, сухой или новый поролоновый воздушный 
фильтр, и затем вставить на место пластиковую решётку.  
 6. Все части воздушного фильтра вставить на места. Следует убедиться, что 
уплотнитель находится под  воздушным фильтром.    
  
 7.Полностью и плотно закрыть воздушный фильтр. 
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
 

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Двигатель не 
работает. 

1. Закрыт топливный кран. 
2. Воздушная заслонка открыта. 
3. Выключатель двигателя в 
положении ВЫКЛ. 
4.Закончился бензин. 
5.Бензин не качественный, не 
очищенный. 
 6. Неисправные свечи 
зажигания, грязные или 
неправильно установлены. 
7. Попал бензин на свечи 
зажигания. 
8. Топливный фильтр засорен, 
карбюратор неисправен, 
неисправные свечи зажигания, 
клапан застревает т.д. 

1. Топливный клапан рычага переключить в 
положение ВКЛ. 
2. Если двигатель не горячий, рычаг воздушной 
заслонки держать в закрытом положении.  
3.Перевести выключатель двигателя в 
положение ВКЛ. 
4. Залить бензин. 
5.Слить топливо из бака и карбюратора.Залить 
новое топливо. 
6. Снять свечи зажигания и проверить их.  
Очистить. Тщательно установить. 
7.Снять свечи зажигания и проверить их. 
Высушить и вставить на место. При запуске 
двигателя рычаг должен находится на отметке 
«БЫСТРО». 
8. Для ремонта двигатель показать 
квалифицированным мастерам. При 
необходимости заменить неисправные или 
дефектные детали. 

 
 

Нет 
достаточной 
энэргии для 

запуска 
двигателя. 

1.Части фильтра засорены. 
2.Бензин не качественный, не 
очищенный. 
3. Топливный фильтр засорен, 
карбюратор неисправен, 
неисправные свечи зажигания, 
клапан застревает т.д. 

1.Проверить воздушный фильтр. 
Отремонтировать или установить новый. 
2. Слить топливо из бака и карбюратора.Залить 
новое топливо. 
3. Для ремонта двигатель показать 
квалифицированным мастерам. При 
необходимости заменить неисправные или 
дефектные детали. 

 
 
 
 
Нет выхода 
из насоса. 

1. Насос не готов к работе. 
2. Шланг узкий, порезан или 
повреждён.  
3.Фильтр не полностью 
находится в воде. 
4. Утечка воздуха в клеммной 
колодке. 
5. Фильтр засорен 
6.Безграничный источник. 

1. Залить воду в цилиндр насоса и приготовить к 
работе. 
2. Заменить вакуумный шланг. 
3.Опустить  фильтр в воду и полностью 
погрузить в воду вакуумный шланг. 
4. Если уплотнение отсутствует или 
повреждено, установить новое. Присоединить 
адаптер шланга и затянуть его. 
5. Очистить фильтр от накопленной грязи и 
других веществ. 
6. Для уменьшения источника переместить 
насос и/или шланг. 

 
 
 
 

Недостаточн
ая откачка 

1. Шланг узкий, поврежденный, 
слишком длинный или слишком 
маленький в диаметре. 
2. Утечка воздуха в клеммной 
колодке. 
3. Фильтр засорен. 
4. Шланг поврежденный, 
слишком длинный или слишком 
маленький в диаметре. 
5. Безграничный источник. 

1. Заменить вакуумный шланг… 
 
2. Если уплотнение отсутствует или 
повреждено, установить новое. Присоединить 
адаптер шланга и затянуть его. 
3. Очистить фильтр от накопленной грязи и 
других веществ . 
4.Заменить сливной шланг. 
 
5. Для уменьшения источника переместить 
насос и/или шланг. 
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GEORGIAN 
 

instruqciis saxelmZRvanelo 
 

benzinis tumbo 
 

teqnikuri monacemebi 

 
RDX020                      

 Zravis modeli     6.5HP  
 ormagi Sewova.        50MM(2’’) 
 ormagi ganmuxtva.                            50MM(2’’) 
 tumbos filtri                23M 
 Sewovis simaRle                            7M 
 maqsimum tumbos mwarmoebluroba    600L/MIN. 
 sawvavis bakis moculoba                  3.6L 

 
 

RDX030                      
 Zravis modeli     6.5HP 
 ormagi Sewova.        80MM(3’’) 
 ormagi ganmuxtva.                            80MM(3’’) 
 tumbos filtri                28M 
 Sewovis simaRle                            7M 
 maqsimum tumbos mwarmoebluroba    1000L/MIN. 
 sawvavis bakis moculoba                  3.6L 

 
 

RDX030                      
 Zravis modeli     7HP 
 ormagi Sewova.        100MM(4’’) 
 ormagi ganmuxtva.                            100MM(3’’) 
 tumbos filtri                20M 
 Sewovis simaRle                            7M 
 maqsimum tumbos mwarmoebluroba    1250L/MIN. 
 sawvavis bakis moculoba                  3.6L 
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Zravis iaraRis erTeulebi 
 

1. CamrTveli knopi 

2. navTobis bakis  xufi 

3. wylis SemSvebi 

4. wylis gamosaSvebi 

5. airfiltris safarveli 

6. droselis berketi 

7. Zravis CamrTvel/gamomrTveli 

8. zeTis bakis xufi 

 
 
usafrTxoebis instruqciebi 

 
 
waikiTxeT yvela qvemoT mocemuli instruqciebi imisaTvis rom Tavidan 

aiciloT eleqtruli Soki, xanZari da seriozuli dazianeba.  

 Tavi aarideT Zravis CarTvas saxlSi. gamonabolqvi gazebi 

Seicavs saziano karbonis monoqsids.  

 iaraRis gamoyenebamde SeamowmeT iaraRi ar iyos gacveTili, 

moSvebuli an ar Seicavdes dazianebul nawilebs.  

1 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

4 
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 Tavidan aicileT naperwklebisa da alis yvela wyaro 

(moweva, aaleba an iseTi samuSao romelic gamoiwvevs naperwklebs) iseT 

adgilebSi sadac aris navTobi Sereuli, dasxmuli an dadgmuli.  

  ar mowioT im dros roca xelSi gikaviaT navTobi an 

marTavT xerxs.  

 gamoiyeneT Zravis iaraRi, xelsawyoebi da iaraRis nawilebi 

am instruqciebis mixedviT, romelic Seesabameba gansakuTrebuli tipis 

Zravis iaraRs samuSao pirobebis gaTvaliswinebiT da warmodgenili 

samuSaos mixedviT. Zravis iaraRis gamoyeneba iseTi operaciebisTvis, 

romlebic gansaxvavebulia, SeiZleba gamoiwvios sarisko situacia.  

 am produqtis Zrava Seqmnilia Sereul navTobze 

muSaobisTvis romelic Seicavs maRal aalebad benzins. arasodes 

daawyoT Tunuqis kolofebi navTobSi an xelaxla SeavsoT navTobis 

baki nebismier adgilas sadac aris wylis qvabi, gazi, cecxli, eleqtro 

naperwklebi, SesaduRebeli naperwklebi an sxva gamaTbobeli wyaro an 

cecxli romelic SeiZleba moekidos navTobs.   

 xelaxla navTobiT gavsebis Semdeg, miaxraxneT navTobis 

xufi mWidrod navTobis baks da Semdeg  waiReT produqti 3 m-ze. an 

ufro moSorebiT im adgilidan sadac xelaxla gaavseT navTobiT 

Zravis CarTvamde.  

 rodesac wylis tumbos aZlevT sxva pirs es instruqcia 

unda gaatanoT Tan.  

   

 SeakeTebineT Tqveni Zravis iaraRi uflebamosil 

SemkeTebels mxolod identuri Semcvleli nawilebiT. es 

uzrunvelyofs iaraRis usafrTxoebas.  

 gafrTxileba: iyaviT fxizlad, uyureT ras akeTebT da 

iazrovneT maxvili gonebiT Zravis iaraRis marTvis dros. ar 

gamoiyenoT Zravis iaraRi daRlilobis dros an rodesac 

imyofebiT wamlebis, alkoholis, mkurnalobis zemoqmedebis qveS. 

Zravis iaraRis marTvis dros wuTierma uyuradRebobamac ki 

SeiZleba gamoiwvios seriozuli dazianeba.  
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 moarideT iaraRi bavSvebs. ar darToT neba sxva pirebs 

miuaxlovdnen xerxs CarTvis an Wris dros.  axlos mdgomebi daayeneT 

10 mt. daSorebiT samuSao adgilidan.  

 ar gamorToT iaraRi rodesac itvirTeba. 

 WuWyiani haeris filtri SezRudavs haeris SeSvebas 

karburatorSi, Seamcirebs Zravis muSaobas. Tu marTavT Zravas WuWyian 

adgilebSi, gaasufTaveT haeris filtri ufro xSirad vidre es 

gaTvaliswiebulia cxriliT.   

 SeniSvna: Zravis gaxsna haeris filtris gareSe an 

dazianebuli haeris filtriT saSualebas miscems mtvers Cavides 

ZravaSi, rac gamoiwvevs Zravis swraf gacveTas. am tipis dazianeba ara 

aris garantiiT gaTvaliswinebuli.   

 

Zravis marTvis instruqcia 

 

1. navTobis baki moicavs 2 nawils. erTi aris didi baki, romelic 

ivseba navTiT da meore aris patara baki romelic ivseba benziniT.  

2.navTi karburatoridan unda gamouSvaT yovelTvis CarTvamde da 

Semdeg gamorToT navTobis maCvenebeli.  

3.daayeneT navTobis done ‘’dawyebis’’ poziciaze da Semdeg CarTeT navTis 

Zrava CarTvis meTodis mixedviT benzinis ZravisTvis.   

4.CarTvis Semdeg ; daayeneT navTobis done ‘’msvlelobis‘poziciaze 

maSinve. amave dros navTi gamoiyeneba momuSave ZravisTvis.  

5.rodesac navTis Zrava gacxelebul mdgomareobaSia, navTi SeiZleba 

gamoiyenebodes Zravis pirdapiri CarTvisTvis.  

6. sxva nabijisTvis; Tqven SegiZliaT marToT navTis Zrava 

saxelmZRvanelos mixedviT benzinis ZravisTvis.  
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Zravis siCqaris dayeneba 

 

6. daayeneT droselis berketi sasurvel Zravis siCqareze.  

droselis berketis moZraoba naCvenebi mimarTulebiT anelebs da 

aCqarebs Zravas.  

7. Zravis CarTvis Semdeg; daayeneT droselis berketi ‘’ swraf’ 

‘’poziciaze da SeamowmeT tumbos mwarmoebluroba.    

8. tumbos mwarmoebluroba gakontrolebulia Zravis siCqaris 

mowesrigebiT. droselis berketis moZraoba ‘’ swrafi’’’ 

mimarTulebiT gazrdis tumbos mwarmoeblurobas. xolo  

droselis berketis moZraoba ‘’ dabali’’’ mimarTulebiT 

Seamcirebs tumbos mwarmoeblurobas.  

 

Zravis SeCereba 

Zravis dauyovnebliv SesaCereblad; ubralod Zrava daayeneT ‘’OFF’’ 

poziciaze. 

Cveulebriv mdgomareobaSi gamoiyeneT Semdegi procedura.  

1. daayeneT droselis berketi ‘’dabal’’ 

poziciaze. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. daayeneT Zrava‘’gamorTvis’’ poziciaze. 
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3. gadarTeT navTobis sarqvelis  

Berketi  ’gamorTvis’ poziciaze. rodesac 

tumbos ar iyenebT datoveT 

 navTobis sarqveli ’gamorTvis’ poziciaze 

 karburatoris dasacavad  

da SesaZlo navTobis gaJonvisgan 

dasacavad.  

gamoyenebis Semdeg; gadaadgileT tumbos drenaJis CamrTveli da 

amoaSreT tumbos kamera. gadaaadgileT filtris xufi da gaavseT 

tumbos kamera sufTa da axali wyliT. gamouSviT wyali tumbos 

kameridan da Semdeg xelaxla daamontaJeT filtris xufi da drenaJis 

CamrTveli. 

 
 

xelaxla sawvavis Casxma 
 
Zravis gaCerebisTanave gadarTeT navTobis bakis sarqveli da 

SeamowmeT navTobis done. xelaxla gaavseT baki Tu navTobis 

done dabalia.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
xelaxla gaavseT navTobiT kargad ganiavebul adgilas Zravis 

CarTvamde. Tu Zrava ganagrZobs muSaobas gaagrileT igi.  

xelaxla gaavseT navTobiT yuradRebiT raTa Tavidan aiciloT 

navTobis daRvra. ar gaavsoT navTobis baki sruliad. gaavseT baki 

daaxlovebiT 1 diumiT dabla navTobis bakis dasawyisidan 

navTobis sivrcis dasacavad. SeiZleba saWiro iyos SeamciroT 
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navTobis done romelic damokidebuli iqneba marTvis 

mdgomareobaze. xelaxla navTobiT gavsebis Semdeg daamagreT 

navTobis bakis xufi usafrTxod.   

 

zeTis berketis Semowmeba 

20/50 , 30 No 600 gram rekomendirebulia zogadi gamoyenebisTvis.  

SeamowmeT Zravis zeTis done poziciis Sesabamisad.  

1.gadarTeT sazomi Rero da gaasufTaveT igi.  

2.CasviT da  gadarTeT sazomi Rero ise rom ar miaxraxnoT igi 

filtris Tavs. SeamowmeT sazom Reroze naCvenebi zeTis done . 

3.Tu zeTis done dabalia, gaavseT zeTis filtris xvrelis kide 

rekomendirebuli zeTiT.  

4.miaxraxneT filtris xufi/sazomi Rero usafrTxod. 

SeniSvna:Zravis muSaoba dabal zeTis doneze gamoiwvevs Zravis 

dazianebas.   

          zeTis sensori avtomaturad SeaCerebs Zravas sanam zeTis 

done ar daecema usafrTxo limitze. miuxedavad amisa 

gauTvaliswinebeli daxurvis Tavidan asacileblad yovelTvis 

SeamowmeT Zravis zeTis done muSaobis Sedgomamde.  

zeTis gamocvla 

amoaSreT gamoyenebuli zeTi sanam Zrava Tbilia. Tbili zeTi 

swrafad da srulyofilad Sreba. 

1.moaTavseT saTanado konteineri Zravis qvemoT gamoyenebuli 

zeTis Sesakaveblad, Semdeg gadaaadgileT filtris xufi/sazomi 

Rero. drenaJis CamrTveli da Suasadebi.   

2. mieciT saSualeba zeTs amoSres sruliad, Semdeg xelaxla 

daamontaJeT drenaJis CamrTveli, Suasadebi da daamagreT 

drenaJis CamrTveli usafrTxod.  

3. Zravis dabal poziciaze gaavseT zeTis filtris xvrelis zeda 

kide rekomendirebuli zeTiT.  
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4. miaxraxneT filtris xufi/sazomi Rero usafrTxod. 

airis filtris Semowmeba da momsaxureoba  

WuWyiani haeris filtri SezRudavs haeris SeSvebas karburatorSi, 

Seamcirebs Zravis muSaobas. Tu marTavT Zravas WuWyian adgilebSi, 

gaasufTaveT haeris filtri ufro xSirad vidre es gaTvaliswiebulia 

cxriliT.  

 SeniSvna: Zravis gaxsna haeris filtris gareSe an dazianebuli haeris 

filtriT saSualebas miscems mtvers Cavides ZravaSi, rac gamoiwvevs 

Zravis swraf gacveTas. am tipis dazianeba ara aris garantiiT 

gaTvaliswinebuli.   

1.gadaaadgileT frTis bude da haeris 

gamwmendi safari.  

2.yuradRebiT gadaaadgileT 

plastmasis mmarTveli bade safaris 

fskeridan.  

3.yuradRebiT gadaaadgileT qafis 

haeris filtri safaridan.  

4.gawmindeT WuWyi haer gamwmendis 

bazidan da safaridan nestiani 

naWriT. yuradRebiT iyaviT imisTvis 

rom daicvaT mtveri imisTvis rom ar 

moxvdes karburatorSi.  

5.CasviT sufTa, mSrali an axali 

qafis faeris filtri sacavSi da 

gamocvaleT plastmasis mmarTveli 

bade.  

6.xelaxla daamontaJeT haeris 

gamwmendi agregati.  

yuradRebiT iyaviT aris Tu ara 

Suasadebi Tavis adgilze haeris filtris qvemoT.  

7.gaamagreT haeris filtri.  
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 problema SesaZlo mizezi Sesworeba 

Zrava ar 

CairTveba 

1.navTobis sarqveli gamorTuli. 

2.droseli gaRebuli.  

 

3.Zravis gamorTva. 

4.sawvavis gareSe. 

5.cudi sawvavi; Zrava dayenebuli 

benzinis amotumbvis gareSe an cudi 

benziniT uzrunvelyofili.  

6. gafuWebuli, gaWuWyianebuli an 

arasaTanadod gaxvretili CamrTveli  

7. mTavari CamrTveli danestili 

navTobiT (ZravaSi gaJonili)  

8.dabrkoleba navTobis filtrze, 

karburatoris umarTebulo funqcia, 

aalebis cudi funqcia, sarqvelebis 

gaWedva da a.S.   

1.daayeneT navTobis sarqvelis done CarTvaze.  

2.daketeT droselis berketi manamde sanam Zrava ar 

gaTbeba.  

3.CarTeT Zrava  

4.xelaxla gaavseT navTobiT. 

5. amoaSreT navTobis baki da karburatori. xelaxla 

gaavseT axali benziniT.  

6.gadaanacvleT da SeamowmeT CamrTveli. gaasufTaveT 

naxvreti an gamocvaleT mTavari CamrTveli  

7. gadaanacvleT da SeamowmeT mTavari 

CamrTveli.gaaSreT da daamontaJeT mTavari 

CamrTveli. CarTeT Zrava droselis berketis 

meSveobiT swrafi poziciiT.  

8. miitaneT Zrava kvalificirebul mexanikTan. 

gamocvaleT an SeakeTeT gafuWebuli komponentebi ise 

rogorc saWiroa. 

Zravis 

energiis 

nakleboba  

1.dabrkoleba filtris elementebze. 

2. cudi sawvavi; Zrava dayenebuli 

benzinis amotumbvis gareSe an cudi 

benziniT uzrunvelyofili.  

3. dabrkoleba navTobis filtrze, 

karburatoris umarTebulo funqcia, 

aalebis cudi funqcia, sarqvelebis 

gaWedva da a.S.   

1. haeris filtris Semowmeba. 

filtris Secvla an. gasufTaveba 

2.amoaSreT navTobis baki da karburatori. xelaxla 

gaavseT axali benziniT.  

3.miitaneT Zrava kvalificirebul mexanikTan. 

gamocvaleT an SeakeTeT gafuWebuli komponentebi ise 

rogorc saWiroa.  

ar aris 

tumbos n 

 

 

awarmi  

1.aragavsebuli tumbo. 

2.ganadgurebuli, daWrili an 

gaxvretili Slangi.  

3.filtri arasrulad CaSvebuli 

wyalSi.  

4.haeris Jonva koneqtorTan.  

5.dazianebuli filtri. 

6.zedmeti wneva  

1.ZiriTadi tumbo. 

2.gamocvaleT Semwovi Slangi.  

3.CauSviT filtri da sasruti Slangis bolo wylis 

zedapirze.. 

4.gamocvaleT saprialebeli Tu gacveTilia an 

dazianebulia. daamagreT Slangis koneqtori da 

Stabeli.  

5. gawmindeT namtvrevebi filtridan.   

6.xelaxla daayeneT tumbo an Slangebi wnevis 

Sesamcireblad.  

dabali 

tumbos 

nawarmi  

1.gafuWebuli, dazianebuli, Zalian 

grZeli an Zalian patara diametris 

Slangi.  

2. haeris Jonva koneqtorTan  

3. dazianebuli filtri 

4.Slangi dazianebuli, Zalian grZeli, 

an diametri Zalian patara 

5.ganapira Tavi. 

1. satumbi Slangis gamocvla. 

2.gamocvaleT damluqavi Suasadebi Tu dazianebulia. 

daamagreT Slangis makavSirebeli da samagri.  

3.gawmindeT namtvrevebi filtridan. 

4. gamocvaleT ganmmuxtavi Slangi.  

5. xelaxla daayeneT tumbo an Slangebi wnevis 

Sesamcireblad 
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KAZAKH 
 

Бензинді Су Сорғысы 
    
 

 МОДЕЛДЕР 

RDX020 
RDX030 
RDX040 

 

ПАЙДАЛАНУДЫҢ СИПАТТАМАСЫ ЖӘНЕ 
НҰСҚАУЛАРЫ 

 
 

 
 
 
 

ИНСТРУМЕН БӨЛШЕКТЕРІ 
 

1. БАСҚАРУ ТЕТІГІ 
2. БЕНЗО БАГЫНЫҢ ҚАҚПАҒЫ 
3. СУДЫҢ КІРІСІ 
4. СУДЫҢ ШЫҒЫСЫ 
5. АУА ФИЛЬТРІНІҢ ҚАҚПАҒЫ 
6. РЫЧАГ РЕГУЛИРОВКИ ГАЗА 
7. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ДВИГАТЕЛЯ  
8. КРЫШКА МАСЛЯНОГО БАКА 

1 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

4 
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ТЕХНИКАЛЫҚ ПАРАМЕТРЛЕР 

 
RDX020  

 
 ҚУАТЫ      6.5 л.с. 
 MAКС. КӨТЕРІЛУ БИІКТІГІ   23м. 
 МАКС. СОРУ БИІКТІГІ    7м. 
 МАКС.ӨНІМДІЛІК     500м./мин. 
 ЖАНАРМАЙ БАК СЫЙЫМДЫЛЫҒЫ   3.6м. 
 ҚҰБЫРШЕК ЕҢГІЗУ ЖЕРІ ДИАМЕТРІ   50мм(2’’) 
 ҚҰБЫРШЕК ШЫҒАРУ ЖЕРІ ДИАМЕТРІ 50мм(2’’) 

 
 
 

RDX030  
 

 ҚУАТЫ       6.5 л.с. 
 MAКС. КӨТЕРІЛУ БИІКТІГІ    28м. 
 МАКС. СОРУ БИІКТІГІ    7м. 
 МАКС.ӨНІМДІЛІК     1000м./мин. 
 ЖАНАРМАЙ БАК СЫЙЫМДЫЛЫҒЫ   3.6м. 
 ҚҰБЫРШЕК ЕҢГІЗУ ЖЕРІ ДИАМЕТРІ  80мм(3’’) 
 ҚҰБЫРШЕК ШЫҒАРУ ЖЕРІ ДИАМЕТРІ  80мм(3’’) 

 
 
 

RDX040  
 

 ҚУАТЫ      7 л.с. 
 MAКС. КӨТЕРІЛУ БИІКТІГІ   20м. 
 МАКС. СОРУ БИІКТІГІ    7м. 
 МАКС.ӨНІМДІЛІК     1250м./мин. 
 ЖАНАРМАЙ БАК СЫЙЫМДЫЛЫҒЫ  3.6м. 
 ҚҰБЫРШЕК ЕҢГІЗУ ЖЕРІ ДИАМЕТРІ  100мм(4’’) 
 ҚҰБЫРШЕК ШЫҒАРУ ЖЕРІ ДИАМЕТРІ 100мм(4’’) 

 
 

Бұл RODEX өнімі кәсіби қолдануға жарамсыз болып табылады. 
 

ҚОЛДАНУ САЛАСЫ 
Бензинді су сорғылар, әр сорғының өз шамасына, өніміне қарай қашықтықтан су тарту 
үшін қолданылады. 
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ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ. 

 
 Қозғалтқының жабық жерде, бөлмеде жұмысының алдын алыңыз. 

Шығарылатын түтіндердің құрамында улы көміртегі тотығы бар. 
 Пайдалану алдында машинаның босаған немесе тозған бөлшектері болса 

тексеріңіз. 
 Тұтану себептерінің алдын алу үшін, жанармай аққан, жанармай сақталған 

жерледен алыс ұстаңыз, ондай жерде майын ауыстырмаңыз. Онымен қоса, 
темекі шегу жалын мен ұшқын тудыруы мүмкін. 

 Жанармай құю кезінде немесе пайдалану кезінде темекі шегуге болмайды. 
 Машиналар мен керек-жарақтарды нұсқаулық пен нұсқауларға сәйкес және 

арнайы белгіленген жерлерде ғана қолданыңыз. 
 Бұл машинаның қозғалтқышы үшін жоғары температуралы жанармай осы 

қолданылуы керек. Резервуарды ешқашан пештің, қазандықтың, электр 
ұшқындарының, дәнекерлеу ұшқындарының немесе жалын көздерінің жанында 
толтырмаңыз және жанармай құятын ыдыстарды ондай жерлерде қалдырмаңыз. 

 Жанармай құйғаннан кейін, резервуардың қақпағын мықтап жауып, машинаны 
іске қоспас бұрын оны 3 метр қашықтыққа апарыңыз. 

 Машинаны басқа біреуге пайдалануға берер кезінде оған пайдалану жөніндегі 
нұсқаулық қоса берілуі керек. 

 Жөндеу жұмыстарында тек оригинал бөлшектер қолданылып, білікті 
мамандардың көмегімен ғана жүзеге асырылуы мүмкін. 

 
 

ЕСКЕРТУ: Алкоголь, есірткі және дәрі дәрмек, сонымен қатар жоғары температура  
мен адамның шаршағандық жағдайлар жумысшының реакциясын төмендетуі 
мүмкін. Мұндай жағдайларда моторлы құралдарды қолданбаңыз. 

 Жұмыс орнын реттеп ұстаңыз. 
 Жұмыс кезінде кенет қозғалыстарға жол бермеңіз. 
 Құрылғыны тек нұсқаулықта көрсетілген техникалық мәліметтерге сәйкес 

қолданыңыз. 
 

МОТОР ЖЫЛДАМДЫҒЫН РЕТТЕУ 
 

11.  Қажетті жылдамдықты таңдау үшін тұтқаны қолданыңыз. 
12. Газ иінтірігін көрсетілген жаққа бұру арқылы; қозғалтқыштың жылдам немесе баяу 

жұмысына қол жеткізуге болады. 
13. Қозғалтқышты іске қосқаннан кейін тұтқаны «FAST» жағдайына қойып, сорғының 

шығуын тексеріңіз. 
14. Мотор жылдамдығы сорғының басқару шығыс параметрімен басқарылады. «FAST» 

позициясының тетігі шығыс көлемін көбейтеді. 
15. Мотордың жылдамдығы сорғының басқару шығыс параметрімен басқарылады. 

«FAST» позициясының тетігі шығыс көлемін көбейтеді. SLOW жағдайындағы тетік 
өндірісті азайтады. 

 
ҚОЗҒАЛТҚЫШТЫ ТОҚТАТУ 

 
Қозғалтқышты төтенше жағдайда тоқтату үшін түймені «OFF» күйіне орнатыңыз.  
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Бұл жағдайда келесі әрекеттерді орындаңыз: 
1. Газ иінтірегін «баяу» қалпына қойыңыз. 

 
 
2. Қозғалтқыштың қосқышын «өшіру» қалпына әкеліңіз. 

 
 
3. Жанармай клапанын «өшіру» қалпына әкеліңіз. 

 
Егер сорғы қолданылмаса,  карбюратордың толып кетуіне және бензин ағып 
кетуіне жол бермеу үшін жанармай клапанының тұтқасын «OFF» күйінде ұстаңыз. 
Пайдаланғаннан кейін сорғыны алыңыз да, су төгетін резервуарды ашыңыз. Қақпақты 
ашып, сорғы багын таза сумен шайыңыз. Осылайша, теңіз суын пайдаланған кезде тот 
пайда болуының алдын алады және тұнба тазартылады. Бакты толығымен төгіп 
тастаңыз, содан кейін ұшқын штепсельдерін орнатыңыз  да қақпақты жабыңыз. 
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ЖАНАРМАЙ ТОЛТЫРУ 

 
Қозғалтқыш өшірулі, тегіс жерде жанармай багын ашып, жанармай деңгейін тексеріңіз. 
Егер жанармай таусылса оны толтырыңыз. 

Жанармайды, қозғалтқышты қоспас бұрын ашық жерде құйыңыз. Егер қозғалтқыш 
жұмыс істеп тұрған болса, ол толық салқындағанша күтіңіз. Ағып кетудің алдын алу 
үшін, бакты толтырған кезде абай болу керек. Жанармай багін аса толтырмаңыз. 
Бензиннің кеңеюі жағдайында; резервуарда 1 дюйм (2,5 см) бос орын қалдыру керек. 
Жұмыс жағдайына байланысты бензин деңгейін төмендету қажет болуы мүмкін. Соңғы 
толтырғаннан кейін жанармай багының қақпағын жабыңыз. 
 

МАЙ ДЕҢГЕЙІН ТЕКСЕРУ 
 

Жалпы пайдалану үшін 20/50, 30 саны 600 грамм мотор майы ұсынылады. Майды 
тексерер кезде сорғының қзғалтқыш өшірулі болуы тиіс және сорғы тегіс жерде тұруы 
қажет.  
 
1. Резервуардың қақпағын ашып, жанармай өлшегішті алыңыз. Жанармай өлшегішті 
жақсылап тазалаңыз. 
2. Май құю деңгейін майға тік күйінде түсіріп тексеріңіз. 
3. Егер май деңгейі төмен болса, бакқа ұсынылған майды қосыңыз. 
4. Ыдысты орнына салып, резервуардың қақпағын жабыңыз. 
 
 ЕСКЕРТУ: Май деңгейінің тым төмен болуы зақымға әкелуі мүмкін. 
Сенсорда май деңгейі төмен болған кезде қозғалтқыш автоматты түрде тоқтайды. 
Қолайсыз жағдайды болдырмас үшін жұмыс алдында май деңгейін тексеріп алыңыз. 
 

МАЙ АУЫСТЫРУ 
 

Қозғалтқыш қызған кезде майды төгіңіз. Ыстық кезде май оңай және толығымен 
төгіледі. 
1. Ескі майды ағызу үшін мотордың астына қолайлы контейнер қойыңыз, 
тығыздағышты ашыңыз, май құю шүмегін ашыңыз, су төгетін штепсель мен 
тығыздағышты шығарыңыз. 
2. Ескі майды ағызып, су төгетін тығын мен тығыздағышты қайта салыңыз. 
3. Май резервуарға сыртқы жағынан құйылады, ал қозғалтқыш тегіс жерде болуы 
керек. 
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4. Май сүңгішін орнына мұқият орналастырыңыз және қақпағын жабыңыз.   
АУА ФИЛЬТРІ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

 
Ластанған ауа сүзгісі карбюратор арқылы ауа ағынын шектейді және қозғалтқыштың 
жұмысын төмендетеді. 
Қозғалтқышты шаңды жерде қолданған кезде, ауа сүзгісін техникалық қызмет көрсету 
сызбасына сәйкес жиі тазалау қажет. 
ЕСКЕРТУ: Ауа фильтрсіз немесе зақымдалған ауа фильтрі қозғалтқышка шаңның 
кіруіне содан кейін бұзылуына әкеледі. 
 
1. Құлақты сомынды босатыңыз және ауа фильтрінің қақпағын шығарыңыз. 
2. Қақпақтың астынан пластик торды абайлап шығарыңыз 
3. Қақпақтан поролонды ауа фильтрін абайлап шығарыңыз 
4. Дымқыл шүберекпен фильтрдің кеудесін және қақпағын  сүртіңіз. Карбюраторға 

апаратын ауа түтігіне шаң кіруге жол бермеу қажет. 
5. Фильтр қақпағына таза, құрғақ немесе жаңа поролонды ауа сүзгісін салыңыз да, 

пластик торды орнына тағыңыз.  
6. Ауа сүзгісінің барлық бөліктерін орнына тағыңыз. Тығыздауыштың ауа фильтрінің 

астында екеніне көз жеткізіңіз. 
7. Ауа фильтрін толығымен жабыңыз. 

 

 
 
 
 
 

https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/%D1%82%D1%8B%D2%93%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88/
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АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ 

ПРОБЛЕМА МҮМКҮН СЕБЕПТЕР ЖОЮ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Қозғалтқыш 
жұмыс 

істемейді. 

1. Жанармай шүбегі. 
2. Ауа қалқасы ашық. 
3. Қозғалтқыш сөндіргіші 
«ӨШІР» позициясында. 
4.Жанармай біткен. 
5. Бензин сапасы төмен, 
тазартылмаған. 
 6. Ақаулы оталдыру шамдары, 
ластанған немесе дұрыс 
орнатылмаған.  
7. Оталдыру шамдарына 
жанармай аққан. 
8. Отын фильтрі ластанған, 
карбюратор дұрыс жұмыс 
істемейді, оталдыру шамдары 
дұрыс істемейді, клапан тұрып 
қалған және т.б. 
 

1. Отын клапан тұтқасын «ON» күйіне 
бұрыңыз. 
2. Егер қозғалтқыш ыстық болмаса, 
тұтқаның тұтқасын жабық ұстаңыз. 
3. Қозғалтқыштың қосқышын ON күйіне 
бұраңыз. 
4. Жанармай құйыңыз. 
5. Карбюратордың багынан жанармайды 
ағызыңыз .Жаңа жанармай құйыңыз. 
6. Оталдыру шамдарын шығарып 
тексеріңіз.  Тазалаңыз. Мұқият 
орнатыңыз. 
7. Оталдыру шамдарын шығарып 
тексеріңіз.  Құрғатыңыз және орнына 
қойыңыз. Қозғалтқышты іске қосу 
кезінде тұтқа «FAST» белгісінде болуы 
керек. 
8. Жөндеу үшін қозғалтқышты білікті 
шеберлерге көрсетіңіз. Қажет болса, 
ақаулы немесе ақаулы бөліктерді 
ауыстырыңыз. 

 
 

Қозғалтқыш
ты іске қосу 

үшін 
энергия 

жеткіліксіз. 

1.Фильтр бөлшектері бітелген. 
2.Сапасыз немесе тазартылмаған 
бензин. 
3. Жанармай фильтрі бітелгенү, 
карбюратор дұрыс істемейді, 
оталдыру шамы бұзылған, клапан 
бітеледі  т.б. 

1.Ауа фильтрін тексеріңіз. 
Жөндеңіз немесе жаңасын орнатыңыз. 
2. Карбюратор багынан жанармайды 
төгіңіз. Жаңа жанармай құйыңыз. 
3. Жөндеу үшін қозғалтқышты білікті 
шеберлерге көрсетіңіз. Қажет болса, 
бұзылған немесе ақаулы бөліктерді 
ауыстырыңыз. 

 
 
 
 
Сорғыштан 
шығыс жоқ. 

1. Сорңы жұмысқа дайын емес 
2. Құбыршек, жыртылған немесе 
зақымдалған. 
3.Фильтр толығымен суда емес. 
4. Терминал блогында ауа ағуы. 
5. Фильтр бітелген 
6.Су көзі шектеусіз. 

1. Сорғы цилиндріне су құйып, жұмысқа 
дайындаңыз. 
2. Вакум құбыршегін ауыстырыңыз. 

3.Фильтрді суға түсіріп, вакуумды 

шлангты суға толығымен батырыңыз. 
4. Егер тығыздауыш болмаса немесе 
бүлінген болса орнына жаңасын 
орнатыңыз. Құбыршектің адапторын 
жалғап, жақсылап тартыңыз. 

5. Фильтрді жиналған кір мен басқа 

заттардың тазалаңыз. 
6. Көзді кішірейту үшін сорғыны немесе 
шлангты жылжытыңыз. 

 
 
 
 

Жеткіліксіз 
Сорғы 

1. Шланг тар, зақымдалған, ұзын 
немесе диаметрі өте кішкентай. 
2. Терминал блогында ауа ағуы. 
3. Фильтр бітелген 
4. Шланг тар, зақымдалған, ұзын 
немесе диаметрі өте кішкентай. 
5. Су көзі шектеусіз. 

1. Вакум құбыршегін ауыстырыңыз. 
2. Егер тығыздауыш болмаса немесе 
бүлінген болса орнына жаңасын 
орнатыңыз. Құбыршектің адапторын 
жалғап, жақсылап тартыңыз. 

3. Фильтрді жиналған кір мен басқа 

заттардың тазалаңыз. 
4.Су ағызу құбыршегін ауыстырыңыз. 
5. Көзді кішірейту үшін сорғыны немесе 
шлангты жылжытыңыз. 



46 
 

 

ARABIC 
 

 مضخة الماء التي تعمل بالبنزين
 
 

 إرشادات التشغيل
 

 البيانات التقنية
 
 

RDX020 
 

 (6.5HP)الطراز:  •
  انج( 2ملليمتر ) 50: قطر االمتصاص •
  انج( 2ملليمتر ) 50قطر التفريغ: •
 متر 23: قابلية الرفع للمضخة •
 أمتار 7ارتفاع االمتصاص:  •
 لتر/دقيقة 500 النتاج األقصى للمضخة: •
 لتر 3.6سعة خزان الوقود:  •

 
 

RDX030 
 

 (6.5HP)الطراز:  •
  انج( 3ملليمتر  80قطر االمتصاص •
  انج( 3ملليمتر ) 80قطر التفريغ: •
 متر 26:قابلية الرفع للمضخة •
 أمتار 7ارتفاع االمتصاص:  •
 لتر/دقيقة 1000النتاج األقصى للمضخة: •
 لتر 3.6سعة خزان الوقود:  •

 
 

RDX040 
 

 (7HP)الطراز:  •
  انج( 4ملليمتر 100قطر االمتصاص •
  انج( 4ملليمتر ) 100قطر التفريغ: •
 متر 20:قابلية الرفع للمضخة •
 أمتار 7ارتفاع االمتصاص:  •
 لتر/دقيقة 1250النتاج األقصى للمضخة: •
 لتر 3.6سعة خزان الوقود:  •
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 أجزاء األداة الكهربائية
 مقبض مبدئِ اإلدارة .1
 غطاء خزّانِ الوقود .2
 مدخل الماء .3
 مخرج الماءِ  .4
 غطاء مرشحِّ الهواء .5
 عتلة الصمام الخانقِ  .6
 مفتاح التشغيل/اإليقاف .7
 غطاء خزان الزيت .8

 
 تعليمات السالمة

د الصودمات اقرأ جميع التعليمات، إذ أن الفشل في إتباع جميع التعليمات الوواردة  ل إلوى  ودص أدنوا  قود يو د
 الكهربائية، صالحرائق، ص/أص اإلصابات الخطيرة.

  ول غازات العادم على غاز أصل أصكسيد الكاربون تجنب تشغيل الماكنة داخل المباني. تحت
 الضار.

 .قبل استخدام األداة، تأكد من عدم صجود أجزاء بالية، أص راخية، أص تالفة 
 و ووة، أص العموول الوو ل  أزل جميووع مصووادر الشوورارات أص اللهووب )التوودخين، أص النيووران المفت

ق  يث يتم مزج، أص صب، أص خزن الوقود.  يمكن أن يولد الشرارة( في المناط
 .ال تدخن أثناء التعامل بالوقود، أص تشغيل األداة 
  ،اسووتخدم األداة الكهربائيووة، صالملحقووات، صلقمووات األداة، صغير ووا، صفقووا لهوو   اإلرشووادات

طريقة المناسبة لكل نوع من األداة الكهربائية، مع األخ  بنظر االعتبار ظرصف العمل صبال
صالعموول الواجووب إنجوواز . إن اسووتخدام األداة الكهربائيووة فووي عمليووات غيوور مصووممة لهووا قوود 

 ي دل إلى عواقب خطيرة.
  ِل علووى البنووزين سسووريع لقوود صوومم المحوور  لهوو ا المنووتج للعموول علووى صقووود مخووتلي يسحتووو

 شتعال. اال

1 

2 

3 

5 

6 

4 

7 

8 
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  ،ل مكوان توجود فيوي غ يوة ال تخزن أبداً الصفائح لتجهيز أسص إعادة ملئ خزّانِ الوقود فوي أ
لّ مصوودر  خوور  أص موقوود، أص نووار خشووبِ، أص شوورارات كهربائيووة، أص لحوويم شووراراتِ، أسص أ

 للحرارةِ أسص النارِ قسدْ يشُعلِ الوقودس.
 إ كام إلى خزان الوقود، ثم ا مل المنوتج بعد تجهيز الماكنة بالوقود، أعد شد قبعة الوقود ب

 إلى موقع يبعد بث ثة أمتار أص أكثر عن موقع تجهيز الوقود قبل تشغيل الماكنة.
  .عندما تعطى مضخة الماء ألشخاص  خرين، يجب إعطاء إرشادات التشغيل     معها 
 التبوديل  اجعل الشخص الم  ل فقي  و من يقوم بإص ح األداة الكهربائيوة باسوتخدام قطوع

س مة األداة الكهربائية.  المماثلة.   ا سيضمن الحفاظ على 
 
 

تحذير : ابق في حالة تأهب ، وراقب ما تقوم به، واستخدم الحس السليم عند تشغيل األداة الكهربائية. ال 
همال  تستخدم األداة الكهربائية عندما تكون متعبا أو تحت تأثير المخدرات أو الكحول أو األدوية. لحظة إ

 عند تشغيل األداة الكهربائية قد تؤدي إلى اإلصابة بجروح خطيرة. 
. ال تسمح لألشخاص اآلخرين بالتواجد قرب األداة أثناء  افظ على األدصات بعيدا عن متناصل األطفال  •

ل.  افظ على المسافة ا  أمتار بعيدا عن مكان التشغيل. 10لقياسية التشغي
 ال توقف األداة عن التشغيل عندما يكون عليها  مل.   •
إن مرشحّ الهواء الق ر سسيحُددُّ من تدفقس الهواء إلى الكربوراتور، مخفضا من أداءس الماكنة. إذا شغلت  • 

 مما  و محددِّ في جدصلِ الصيانةس. الماكنة في المناطقِ المتربةِ جداً، نظف مرشحُّ الهواء مرات أكثرُ 
  ،مُ  ظة: تشغيل الماكنة من دصن مرشحِّ  واء أسص بمرشحّس  واء تالف سسيسسوْمحُ لألصسواب بودخُُول الماكنوة

مِنْ الضررِ ال يغُطىّ بالضمانِ.  مسببا أنها  الماكنة السريع.   ا النوعِ 
 

 إرشادات التشغيل لماكنة الكيروسين )النفط األبيض(
يتكون خزّانُ الوقود من جزأين: األصل،  و خزان كبيور يموأل بالكيرصسوين، صالثواني  وو خوزان صوغير  .1

 يمأل بالبنزين.
 يجب تفريغ البنزين في الكربوراتور قبل التشغيل في كل مرة، صمن ثم إيقاف ساعة الوقود. .2
دأ   .3 وو الوقووود علووى الوضووع  ابوو ، صموون ثووم ابوودأ بتشووغيل ماكنووة الكيرصسووين صفقووا STARTضووع مسووت

 للطريقة المتبعة في تشغيل ماكنة البنزين.  
وو الوقود على الوضع  أعمل   .4 في     األثناء، يسوتخدم الكيرصسوين   اال. RUNبعد البدء، ضع مست

 إلدارة الماكنة.
كيرصسووين لبسوودْء الماكنووة عنوودما تكووون درجووة الحوورارة لماكنووة الكيرصسووين مرتفعووة، يمكوون أن يسُووتسعملس ال .5

 مباشرة.
و؛ يمكنك إدارة ماكنة الكيرصسين بموجب إرشادات التشغيل لماكنة البنزين. .6  للخطوةِ األخر

                       
 
 
 
 

 تحديد سرعة الماكنة
  على سرعة الماكنة المرغوب فيها. عتلة الصمام الخانقِ ضع 
  ينة يجعل الماكنة تعمل بشكل أسرع أص أبطأ.عتلة الصمام الخانقِ في االتجا ات المبتحريك 
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   عتلة الصمام الخانقِ إلى الوضع  سريع  بعد البدء بتشغيل الماكنة،  رFASTحص نتاج ، صاف
 المضخة.

   لوضع في ا عتلة الصمام الخانقِ يمكن السيطرة على نتاج المضخة بتعديل سرعة الماكنة. تحريك
ل سوف يقل SLOW، صتحريك العتلة في االتجا   بطيء  نتاج المضخة سريع  سوف يزيد من 

   نتاج المضخة.من 
. في OFFإليقاف الماكنة في الحاالت الطارئة، دصر مفتاح الماكنة ببساطة إلى الوضع  إيقاف  

 الظرصف االعتيادية اتبع الخطوات اآلتية:
    

 
  ر  عتلة الصمام الخوانقِ إلوى .1

 .الوضع  بطيء 
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لماكنووة إلووى الوضووع دصر مفتوواح ا .2
  إيقاف .

 
 
 
 
 
 
                                                                                                        

إلووووى  دصر عتلوووة صوووومام الوقوووود  .3
لوووودو عوووودم  الوضووووع  إيقوووواف .

اسوووتخدام المضوووخة، ضوووع عتلوووة 
صوووووومام الوقووووووود فووووووي الوضووووووع 
ا    إيقوووووووووواف  لمنووووووووووع إغوووووووووور

راتووووووور، صللتقليوووووول موووووون الكربو
 ا تمال تسرب الوقود.  

 
     
 
 

بعد االستخدام، ارفع سدادة تفريغ المضخة صفرغ  جرة المضخة. ارفع غطاء فو ة الملئ، صاغسل  جورة 
المضخة بماء نظيف ع ب. أسومح للمواءِ بوالتفريغ مون  جورة المضوخة، صمون ثوم اعود تركيوب غطواء فو وة 

 الملئ صسدادة التفريغ.  
 
 
  

 التزصيد بالوقود
وو الوقوود. أعود ملوئ الخو زان مع توقف الماكنة صعلى سطح مستو، ارفع قبعة خزان الوقوود صافحوص مسوت

وو الوقود صاطئا.  في  ال كون مست
 

 
أمأل الوقود في منطقة ذات تهوية جيدة قبل البدء بتشغيل الماكنة. صإذا كانت الماكنة مشتغلة من قبل، اسومح 

انوج  1الوقود بعناية لتجنب سكبها. ال تموأل خوزان الوقوود كليوة. أموأل الخوزان إلوى  ووالي  لها بالتبريد. أمأل
وو الوقوود بحسوب  أسفل القمة لخزان الوقود للسوماح بتمودد الوقوود. صقود يكوون مون الضورصرل تنزيول مسوت

    قبعة خزان الوقود بأمان.ظرصف التشغيل. بعد ملئ الوقود، شد 
 
 

و الزيت  فحص مستو
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و الزيت صالماكنة متوقفو No. 600gram 30 ,20/50يوصى بزيت من نوع  ة ل ستخدام العام. افحص مستو
 صفي صضع مستو.

و ة الملئ/مقياس عمق الزيت صنظفي. .1  ارفع غطاء ف
و الزيووت  .2 و ووة الملووئ. افحووص مسووتو أدخوول صأرفووع مقيوواس عمووق الزيووت موون دصن شوود  إلووى رقبووة ف

 الظا ر على مقياس عمق الزيت.  
و الزيت صاطئا، أمأل الحافة لفتحة ملئ الزيت بالزيت الموصى بي. إذا .3  كان مستو
و ة الملئ/مقياس عمق الزيت بأمان.    .4  شد غطاء ف

وو صاطئ للزيت يسبب لها الضرر.  م  ظة: تشغيل الماكنة بمست
عن  د األمان. صعلى ال  و الزيت  رغم سيقوم مجس الزيت بإيقاف الماكنة تلقائيا قبل أن يهبي مستو

و الزي ماكنة ت للمن ذلك، صبهدف تجنب اإلزعاج الناجم عن اإلغ   غير المتوقع، افحص دائما مستو
 قبل البدء بالتشغيل.  

 تغيير الزيت
 فرغ الزيت المستخدم في  الة كون المحر  دافئا. يتم تفريغ الزيت الدافئ كلية صبسرعة.

عموق  ، ثم ارفوع غطواء فو وة الملئ/مقيواسضع إناء مناسبا تحت الماكنة لتجميع الزيت المستخدم .1
 الزيت، صسدادة التفريغ، ص لقة إ كام الربي.  

ي، صشود اسمح للزيت المستخدم لكي يفرغ كلية، ثم اعد تركيب سدادة التفريوغ، ص لقوة إ كوام الورب .2
 سدادة التفريغ بأمان.

 الموصى بي. توضع الماكنة في صضع مستو، أمأل الحافة الخارجية لفتحة ملئ الزيت بالزيت .3
و ة الملئ/مقياس عمق الزيت بأمان.    .4  شد غطاء ف

 
دمة مرشح الهواء  فحص صخ

 
غلت ة. إذا شلماكناإن مرشحّ الهواء الق ر سسيحُددُّ من تدفقس الهواء إلى الكربوراتور، مخفضا من أداءس 

 .الصيانةس  دصلِ جفي  الماكنة في المناطقِ المتربةِ جدا؛ً نظف مرشحُّ الهواء مرات أكثرُ مما  و محددِّ 
كنوة، خُول المامُ  ظة: تشغيل الماكنوة مون دصن مرشوّحِ  وواء أسص بمرشوّحس  وواء توالف سسيسسوْمحُ لألصسواب بودُ 

مِنْ الضررِ ال يغُطىّ بالضمانِ.  مسببا أنها  الماكنة السريع.   ا النوعِ 
 

 
 ارفع الصمولة المجنحة، صأرفع غطاء منظف الهواء. .1
 الب ستيكيةُ من قاعدة الغطاء بعناية.ارفع الشبكةُ  .2
 ارفع مرشحُّ  واء الرغوةس مِنْ الغطاءِ بعناية. .3
 امسح األصساب من داخل القاعدة صالغطاء لمنظف الهواء باستخدام .4

 خرقة رطبة. كُنْ   راً لمسنعْ دخول األصساب إلى األنبوب الهوائي
ل إلى  ل يُ دّ  الكربوراتور.ال 

ةِ المنُسظَّفِ، أص الجافِ، أص الجديد في الغطاءِ، أدخلْ مرشحّس  واء الرغو .5
 صأستبدل الشبكةً الب ستيكيةً.

أعد تركيب تجميع منظف الهواء. تأكد من أن الحشية في مكانها  .6
 تحت مرشحّ الهواء.

 شد مرشح الهواء. .7
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ها  جدول بالمشاكل وحلول
 المشكلة السبب المحتمل الحل

الماكنة ال تبدأ  .صمام الوقود في صضع  اإليقاف 1  تشغيل . ر  عتلة صمام الوقود إلى الوضع 1
 بالتشغيل

. ر  عتلة الخانق إلى الوضع  مغلق  ما لم تكن 2
 الماكنة دافئة 

 .الخانق في صضع  مفتوح  2

 .مفتاح الماكنة في صضع  اإليقاف  3 .دصر مفتاح الماكنة إلى الوضع  تشغيل 3

 . الوقود نافد4 .جهز بالوقود4

 الكربوراتور. جهز بالبنزين.فرغ خزان الوقود ص5
 الجديد 

.نوعية الوقود رديئة، الماكنة مخزصنة من دصن معالجة أص 5
لء    تفريغ للبنزين، أص مجهزة بالبنزين الرد

.افتح صافحص شمعة اإلشعال. نظف، أص أفصل، 6
 أص استبدل شمعة اإلشعال 

.شمعة اإلشعال معطوبة، أص مسدصدة، أص الفتحة غير 6
ة    م ئم

.افتح صافحص شمعة اإلشعال. جفف صأعد تركيب 7
شمعة اإلشعال. ابدأ بتشغيل الماكنة صعتلة الخانق 

 في الوضع  سريع   

 . .شمعة اإلشعال مبللة بالوقود )الماكنة مغمورة(7

ص أصلح .خ  الماكنة إلى ميكانيكي م  ل. استبدل أ8
 األجزاء المعطوبة  سب الضرصرة

، عطل في الكربوراتورمرشح الوقود مسدصد، عطل في .8
 اإلشعال، توقف الصمامات، الخ.  

تفتقر الماكنة إلى  .انسداد عنصر أص عناصر المرشح1 .افحص مرشح الهواء. نظف أص استبدل المرشح 1
 الطاقة

 بالبنزينالكربوراتور. جهز . فرغ خزان الوقود ص2
 الجديد

.نوعية الوقود رديئة، الماكنة مخزصنة من دصن معالجة أص 2
لء    تفريغ للبنزين، أص مجهزة بالبنزين الرد

. خ  الماكنة إلى ميكانيكي م  ل. استبدل أص 3
ة  سب الضرصرة  أصلح األجزاء المعطوب

، عطل الكربوراتورمرشح الوقود مسدصد، عطل في . .3
 في اإلشعال، توقف الصمامات، الخ.  

 ال نتاج للمضخة .لم يصب الماء في المضخة1 .صب الماء في المضخة1

ل، أص مقطوع، أص مثقوب 2 .استبدل خرطوم االمتصاص2  .الخرطوم منطو

هاية خرطوم االمتصاص 3 .اغمر المصفاة صن
 بكاملها تحت الماء

 .المصفاة ليست بكاملها تحت الماء 3

ة إ كام الربي إذا كان مفقودا أص تالفا. 4 .استبدل  لق
 شد موصل الخرطوم صثبتي

 .تسرب للهواء في الموصل 4

 .المصفاة مسدصدة5 .نظف المصفاة من األنقاض5

 .الحرارة المفرطة6 .انقل المضخة ص/أص الخراطيم لتقليل الحرارة6

تالف، أص طويل جدا، أص قطر  .الخرطوم منطول، أص 1 .استبدل خرطوم االمتصاص1
 صغير جدا

 نتاج صاطئ للمضخة

ة إ كام الربي إذا كان مفقودا أص تالفا. 2 .استبدل  لق
 شد موصل الخرطوم صثبتي

 .تسرب للهواء في الموصل2

 .المصفاة مسدصدة3 .نظف المصفاة من األنقاض3

 قطر  صغير جدا.الخرطوم تالف، أص طويل جدا، أص 4 . استبدل خرطوم التفريغ4

 . الحرارة  دية5 . انقل المضخة ص/أص الخراطيم لتقليل الحرارة5
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POMPE A EAU A ESSENCE 
 

   

 MODEL 
 

RDX020 
RDX030 
RDX030 

 
 
 

MANUEL D’UTILISATION ET DE 
 PRESENTATION 

 

 
 
 

 UNITES DE L’APPAREIL 
 

9. POIGNEE DE DEMARRAGE 
10. BOUCHON DU RESERVOIR D’ESSENCE 
11. ENTRE DE L’EAU 
12. SORTIE DE L’EAU 
13. COUVERCLE DU FILTRE A AIR 
14. POIGNEE DE REGLAGE DES GAZ 
15. COMMUTATEUR MARCHE/ARRET DU MOTEUR 
16. BOUCHON DU RESERVOIR D’HUILE 

 
 

1 

2 

3 

5 

6 

7 

8 

4 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
 

 RDX020  
 

 PUISSANCE : 6.5HP 
 HAUTEUR MAX. DE PRESSION : 23M. 
 PROFONDEUR MAX. D’ABSORPTION : 7M. 
 CAPACITE MAX. DE VIDAGE : 500L./MIN. 
 CAPACITE DU RESERVOIR D’ESSENCE 3.6L. 
 DIAMETRE DU TUYAU D’ENTRE : 50MM (2’’) 
 DIAMETRE DU TUYAU DE SORTIE : 50MM (2’’) 

 
 
 

RDX030  
 

 PUISSANCE : 6.5HP 
 HAUTEUR MAX. DE PRESSION : 26M. 
 PROFONDEUR MAX. D’ABSORPTION : 7M. 
 CAPACITE MAX. DE VIDAGE : 1000L./MIN. 
 CAPACITE DU RESERVOIR D’ESSENCE 3.6L. 
 DIAMETRE DU TUYAU D’ENTRE : 80MM (3’’) 
 DIAMETRE DU TUYAU DE SORTIE : 80MM (3’’) 

 
 
 

RDX040  
 

 PUISSANCE : 7HP 
 HAUTEUR MAX. DE PRESSION : 20M. 
 PROFONDEUR MAX. D’ABSORPTION : 7M. 
 CAPACITE MAX. DE VIDAGE : 1250L./MIN. 
 CAPACITE DU RESERVOIR D’ESSENCE 3.6L. 
 DIAMETRE DU TUYAU D’ENTRE : 10MM (4’’) 
 DIAMETRE DU TUYAU DE SORTIE : 100MM (4’’) 

 
 
 

PS: Ce produit RODEX ne convient pas à un usage professionnel 
 

DOMAINE D’UTILISATION 
 

 Les pompes à eau peuvent être utilisées pour l’évacuation des sources d’eau ayant une 
capacité de pompage.  
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PRECAUTIONS DE SECURITES 
. 

 Evitez de mettre le moteur en marche dans les lieux fermé. Les gaz d’échappement 
contiennent du monoxyde de carbone qui est toxique.  

 Avant d’utiliser la machine, contrôlez s’il y a ou non une pièce qui semble usée, 
desserrée ou défectueuse.  

  Empêchez toutes les raisons source de flammes et d’étincelles (le fumage de cigarette, 
la réalisation d’un feu ou d’étincelles, etc.) à proximité du lieu où le carburant est 
mélangé, remplit, renversé et/ou stocké.  

 Ne fumez pas quand vous manipulez du carburant ou quand vous travaillez avec la 
tronçonneuse. 

 Les machines et les pièces d’accessoires ne doivent être utilisées que conformément 
aux prescriptions se trouvant dans le manuel d’utilisation et jamais dans un autre but 
que celui défini. Une utilisation non conforme au but initiale pourrait causer des 
résultats dangereux.  

 Le moteur de ce produit a été conçu pour être mis en marche (pour fonctionner) avec 
un carburant composé de matières hautement inflammable. Ne remplissez jamais le 
réservoir de la machine et ne stockez jamais le carburant de la machine dans un lieu où 
il y a une source quelconque de flamme ou de chaleur ou à proximité d’un four, d’une 
chaudière, d’étincelles électrique ou d’une source produisant des étincelles. Ces 
sources pourraient être la raison d’un incendie.  

 Apres avoir remplit le carburant, assurez-vous d’avoir correctement refermé le 
bouchon du réservoir d’essence. Avant de mettre en marche la machine, éloignez-la 
d’environ 3 mètres de ce lieu.  

 Quand la machine est confiée à d’autres personnes, le manuel d’utilisation doit 
toujours être fournis/donné avec la machine.  

  Tous les travaux de réparation doivent être exécutés par des personnes qualifiées et les 
pièces remplacées doit toujours être des pièces originales.  

 
AVERTISSEMENT:  
 l’alcool, les médicaments, les produits stupéfiants, ainsi que la maladie, les états 

fiévreux et la fatigue peuvent affecter vos capacités réactives et réflexives. N’utilisez 
pas les outils motorisés dans de telles situations. 

 Maintenez votre lieu de travail bien ordonné. 
 Quand vous travaillez, évitez les réactions anormales de votre corps.   
 N’utilisez pas la machine de manière non conforme aux informations technique 

données dans ce manuel d’utilisation.   
 

REGLAGE DU REGIME DU MOTEUR 
 

16.  Ramenez le levier des gaz à la vitesse désirée. 
17. En tournant le levier des gaz dans les directions montrées dans le dessin du bas, vous 
pourrez accélérer ou décélérer, autrement dit, vous pourrez augmenter ou diminuer la 
vitesse du moteur.   
18. Apres avoir mis le moteur en marche, ramenez le levier des gaz vers la position 
« FAST » et contrôlez la sortie de la pompe.  
19. Le contrôle de la sortie de la pompe se contrôle avec le réglage de la vitesse du 
moteur. Si vous ramenez le levier des gaz vers la position ‘’FAST’’, vous assurerez 
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l’augmentation de la quantité de sortie. Si vous ramenez le levier des gaz vers la position 
‘’SLOW’’, vous assurerez la diminution de la quantité de sortie.  

 
L’ARRET DU MOTEUR 

 
Pour arrêter le moteur dans les cas d’urgence, Mettez le bouton du moteur sur la position 
« OFF ». Dans cas normaux, suivez aux instructions du bas :  
 
1.Mettez le levier des gaz sur « SLOW ». 

 
 
 
2.Mettez le bouton du moteur sur « OFF ». 
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3. Mettez le levier de la valve d’essence sur « OFF ». Dans les cas où la pompe n’est pas 
utilisé, mettez le levier de la valve d’essence sur « OFF » pour empêcher au carburateur de se 
noyer et pour empêcher l’arrivé de l’essence.  
 

 
Après utilisation, enlevez les bougies de la pompe et videz le réservoir de la pompe. Enlevez 
le bouchon et lavez soigneusement le réservoir de la pompe avec de l’eau. De cette façon, si la 
pompe a été utilisée avec de l’eau de mer ou autre, vous aurez assuré le nettoyage des résidus 
et empêché la rouille de se former. Videz totalement l’eau du réservoir puis remettez la 
bougie et le bouchon.  
 

REMPLISSAGE DE L’ESSENCE 
 
Enlevez le bouchon du réservoir d’essence et contrôlez le niveau d’essence quand le moteur 
est à l’arrêt et installé sur une surface droite. Si le niveau de l’essence est bas, remplissez-le. 
 

Le remplissage du carburant doit être effectué quand le moteur n’est pas en état de 
fonctionnement et en plein air. Si le moteur est en train de tourner : Attendez que le moteur 
refroidisse. Pour empêcher que le carburant ne se renverse au sol, ou qu’il ne déborde, faites 
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très attention quand vous remplissez le carburant. Ne remplissez pas le réservoir à ras-de-
bord, pour évitez que l’essence ne gonfle, remplissez le réservoir en vous arrêtant à 1 pouce 
(2,5 cm) du bord de l’entré du réservoir. (Arrêtez-vous avant que le carburant ne déborde). 
Selon les conditions du travail, il est possible de devoir baisser le niveau de l’essence. Quand 
le remplissage est terminé, refermez correctement le bouchon du réservoir de carburant. 
 

CONTROLE DU NIVEAU DE L’HUILE 
 

Pour une utilisation normale, l’huile de moteur 20/50 ou 30 No. 600 gram est conseillée. 
Contrôlez le niveau de l’huile de moteur quand le moteur n’est pas en état de marche et sur 
une surface droite.  
 1. Enlevez le bouchon du réservoir d’huile puis la jauge de niveau. Essuyez ensuite la jauge 
de niveau.  
 2. Enfoncez verticalement et retirez la jauge dans le réservoir d’huile et contrôlez le niveau 
visible sur la jauge grâce aux graduations.  
 3. Si le niveau d’huile est bas, complétez le réservoir avec l’huile conseillée.  
 4. Replacez la jauge de niveau à sa place et refermez le bouchon du réservoir d’huile. 
AVERTISSEMENT: Utilisez un moteur avec un niveau d’huile bas provoquerait 
l’endommagement du moteur. Le capteur (témoin) d’huile arrêtera le moteur 
automatiquement en cas d’insuffisance d’huile. Pour éviter un cas non souhaité, contrôlez 
toujours le niveau de l’huile avant d’utiliser le produit.  
 

 
VIDANGE DE L’HUILE 

 
 Videz l’huile quand le moteur est encore chaud. Une huile chaude se vide bien plus 
facilement.  
 1. Installez un récipient sous le moteur pour recueillir l’huile usée ensuite enlevez le bouchon 
du réservoir, la jauge de niveau, l’écrou de vidage et le joint.  
 2. Videz toute l’huile usée du moteur puis remettez le joint et l’écrou de vidage à sa place.  
 3. Remplissez le réservoir d’huile qui est situé sur l’extrémité extérieure du moteur avec 
l’huile conseillée quand le moteur est installé sur une surface droite.  
 4. Remettez ensuite la jauge de niveau puis refermez le bouchon du réservoir d’huile.  
 
 

 
FILTRE A AIR & SON ENTRETIEN 

 
 Un filtre à air sal limitera l’entrée de l’air dans le carburateur et diminuera la performance du 
moteur. Si le moteur est utilisé dans un lieu poussiéreux, nettoyez le filtre à air plus souvent 
que le délai conseillé dans le schéma d’entretien.  
AVERTISSEMENT: Utiliser un moteur sans filtre a air ou avec un filtre à air défectueux 
permettra à la poussière de pénétrer dans le moteur et par conséquent, d’accélérer l’usure du 
moteur. 
 
 
 
 1. Enlevez l’écrou papillon et le cache du filtre à air. 
 2. Enlevez avec précaution la grille en plastique situé sous le cache. 
 3. Sortez délicatement la mousse du filtre à air situé sous le cache. 
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 4. Nettoyez la surface et le fond du cache et le filtre a air avec un chiffon humide.  
Evitez à la poussière de rentrer dans le tuyau qui va au carburateur. 

 5. Installez un filtre à air en mousse neuf ou nettoyé et séché dans le cache et placez la grille 
en plastique à sa place.  
 6. Réinstallez toutes les pièces du filtre à aire à leurs places initiales. Faites attention que la 
casquette soit bien sous le filtre à air. 
 7. Refermez fermement le filtre à air.   
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Résolution des problèmes 
 PROBLEME EVENTUELLES RAISON RESOLUTION  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si le moteur de 
se met pas en 

marche. 

 
1. La valve d’essence est fermée. 
2. Le starter est ouvert.  
3. Le commutateur du moteur est en 
position OFF. 
4. Il n’y a plus d’essence. 
5. Mauvaise essence ; Une essence non 
traitée. 
6. La bougie a mal été montée, ou elle 
est défectueuse ou sale. 
7. l’essence a pénétré dans la bougie. 
 
8. Le filtre a essence est bouché, le 
carburateur est défectueux, la bougie est 
défectueuse, la valve coince, etc. 

1. Mettez le levier de la valve de l’essence en 
position ON. 
2. Tant que le moteur n’est pas chaud, laissez le 
levier du starter en position fermé. 
3. Mettez le commutateur du moteur en position 
ON.  
4. Remplissez de l’essence. 
5. Videz complètement le réservoir d’essence et le 
carburateur. Remplissez une nouvelle essence.  
6. Enlevez la bougie et contrôlez-la. Nettoyez-la et 
remontez-la convenablement.  
7. Enlevez la bougie et contrôlez-la. Séchez-la et 
remontez-la à sa place. Démarrez le moteur quand 
le levier des gaz est en position FAST.  
8. Emmenez faire réparer le moteur chez un 
réparateur qualifié. Remplacez les pièces 
défectueuses si cela s’avère nécessaires.  

 
 

Il n’y a pas 
l’énergie 

nécessaire pour 
faire fonctionner 

le moteur. 

 
1. Les pièces du filtre sont 
bouchées. 
2. Mauvaise essence, essence 
non traité. 
3. Le filtre à essence est bouché, 
le carburateur est défectueux, la bougie 
est défectueuse, la valve coince, etc.  

 
1.. Contrôlez le filtre à air. 
Réparez-le ou remplacez-le par un nouveau.  
2. Videz complètement le réservoir d’essence et le 
carburateur. Remplissez une nouvelle essence.  
3. Emmenez faire réparer le moteur chez un 
réparateur qualifié. Remplacez les pièces 
défectueuses si cela s’avère nécessaires.  

 
 
 
 

Absence de 
pompage vers 

l’extérieur.  

 
1. La pompe n’est pas prête pour 
l’opération. 
 
2. Le tuyau est trop serré, sectionné ou 
percé. 
 
3. Le filtre n’est pas entièrement dans 
l’eau. 
 
4. Il y a une fuite d’air dans le terminal. 
 
5. Le filtre est bouché. 
 
6. Une Membrane mal mesurée. 

 
1. Mouillez le cylindre de la pompe avec de l’eau 
pour le rendre prêt pour l’opération. 
2. Remplacez le tuyau du vide d’air. 
3. Jetez le filtre dans l’eau et plongez complètement 
le tuyau du vide d’air dans de l’eau.  
4. S’il n’y a pas de feutre ou s’il est défectueux, 
remplacez-le par un nouveau. Raccordez 
correctement l’adaptateur du tuyau et tendez-le.  
5. Nettoyez la boue et les autres matières 
étrangères du filtre. 
6. Pour raccourcir la membrane, changez la place 
de la pompe et/ou du tuyau. 

 
 
 
 

Insuffisance de 
pompage vers 

l’extérieur.  

 
1. Le tuyau est trop serré, défectueux, 
trop long ou son diamètre est trop petit. 
2. Il y a une fuite d’air dans le terminal. 
 
3. Le filtre est bouché. 
 
4. Le tuyau est défectueux, trop long ou 
son diamètre est trop petit. 
5. Une Membrane mal mesurée 

 
1. Remplacez le tuyau du vide d’air. 
2. S’il n’y a pas de feutre ou s’il est défectueux, 
remplacez-le par un nouveau. Raccordez 
correctement l’adaptateur du tuyau et tendez-le. 
3. Nettoyez la boue et les autres matières 
étrangères du filtre. 
4. Remplacez le tuyau d’évacuation. 
5. Pour raccourcir la membrane, changez la place 
de la pompe et/ou du tuyau. 

 
 
 
 
 
 
 
 


